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Scholar s Inſtructor, 
In a Familiar Way of Speaking, 


inner may ſpeedi- 
edge of the En- 


Whereby the Young B 


ly attain the Know 
ghſh, Latin and; 55 Tongues; Ga- 
42 for the Uſe and Delight of 


iviaſters and Scholars: 


CONTAINING, 
I. Familiar Dialogues. : 


' | II. Rules of Civility and Behaviour cowards GOD 


and Man. 
IH. Proverbial Sentences, 
IV. Capping Verſes. 


V. The Way to make Themes, Orations, Declamations,| "| 


Epiſtles, &c. 


VI. Terms of Art Uſed in Logick and Rhetorick. : 8 


VII. An Expoſitor of all Arts and Sciences. 
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LON D O N: 


Printed for George Conyers, at the Golden in) 
Little-Britain, where is Sold Nomenclatwra Trilin- 
guis, a Vocabulary Engliſh, Latin and Greek, by 
P. K. and R. C. Recommended by divers Emi- 
nent — Price 15. 
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READER, | 
| Y Nomenclatura 3 finding a kind Rece- 
ption, encouraged the Publication 0 35 Second Bool; 
as'the Nomenclatura or Word Book is proper for 
.@ young Beginner as 4 firſt; ſo this I think may 
per for a Second : The fr containing Words chiefly, this Se- 


BOOKS Sold 
TJ Omenclatura Trilinguis. Price 10 4. 


N Farnaby's Rhetorick, . 6 d. 
raſmus de Copia Verborum, . 64. 


E « 
Roman Antiquities by Goodwin. 2 s. % 
Farnaby's Juvenal, 15. 64. 

Fiſher's Spelling-Book, 6 4. 

Poſeing of the Parts, 1 s. 
Cooper's Engliſh 14. . 
Harmer's Catechiſm Greek and Latin, 1 s. 
Proſodia ＋ K ad. | 
The School of Virtue, a pret lling-Book, 2 4. 
Wincheſter Phraſes, 2 5. 67 2 l 17 
Cole's Spelling-Book, 15. | 4 
A Practical Grammar, or the eaſieſt and ſhorteſt way © 
to initiate Children in the Latin Tongue; by help 
whereof a Child of Seven Years old may learn more 
of the Grounds of that 2 in Three Months, | 
than is ordinarily learnt-in a Year's ſpace, by thoſe of 
greater Age, in common Grammar-Schools: To which 
is added, Tables of Walker's Particles. by Aſſiſtance 
whereof, that excellent Treatiſe may be better under- 
ſtood. By J. Philomath, Maſter of a Free-School. Pr. 12. 
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Hat of the Clock 


114t? 


. "Tis paſt Eleven. 
q 3 I u almoſt Twelve. 


: 


* 


b 


4 It u Dinner tims, 


4 
5 It u Suffer time. 


' & The Gueſts are come 
alre 


7 Waſbthe Glaſſes. 
* $ Set the Salt on the 


| | 9 Trenchers, Kniver. 


10 Meat, Fiſb. 


11 Bring Water ts woſb 
Hand:. 


a 


12 Let w waſh rogether. 
13 Reach me the Towel. 


x. "we Fay . 


14 Wipe your Hans. 
15 The Meat is the 
Table. a 
16 Therefore fit down. 
17 Where would you hau 

me (it ? | 


18 Str ut the upper end 


= 


of the Table. 
19 N are tee. 


1 228 


SECTIO L 


Loquends Formule, 
frve Colloquia. 


Uota eſt hora? 


Undecima preterita eſt 

Imminet hora duode- 
cims. 

Pr indendi tempus a- 
deſt. 

Cœnandi tempus eſt. 


Convivz jam adſunt. 
Elue pocula vitrea. 
Appone Salinum. 


Orbes, cultellos, 

Cibum, piſces. 

Adfer aquam ad lavan- 
das manus 

Lavemus una. 

Porrige mihi maatile. 


Abſterge manus. 


Cibus appoſitus eſt. 


Accumbite igitur. 
Ubi jubes me ſedere ? 


In primo locoacchmbe 


Des. 


A 2 


| Grati adveniſtis om- | 
| 


| 


: Before, at, and after Dinner er Supper. 
Jv»: of Speaking. 
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Aces. 
TJ” iy d SN 
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wire 
Oz Wr nd M- 


Annes 1 2 
dal A/ yer. 


Haende dN. 


I. Sale 


Le ornloy ee 


Kadir 7 Ey. 
3 made we NG 
nu; 


Br aggro md ir u- 
HAN. 
Hh iel dy d u- 


pve Vs. 
20 Reach 


20 Reach me the Cup. 


21 Ell ſome Beer, Wine, 


that we may drink. 
22 Will you not pleaſe to 
drink ? 
23. Why do you not drink? 
24 I am not ary 
25 Las drank enough. 
26 Do not drink all. 
27 I will lave enough 
for thee. 
28 There is no Wine left. 
29 Cut me ſome Beef 


30 Will you have any 
Fiſh # 

31 Take away this Diſb 

32 Ser the ether Meat on 
the Board. 

33 I have ſatufied my 
Hunger. 

34 Thi art à ſmall Ea- 
rer. 

35 Breil th F ſh, Bleſb, 
upm be Grid:ron. 

36 Take bed it be wt 

burn A 

75 Have a Care to boil 


the Egg. ſoft, hard. 


38 The Eegs are raw. 
Toa ſoft. 


39 Change the Trenchers 

40 Bring the Roaſi me at, 
Beil - meat, 

41 Snuff the Candle. 

42 Take heca ven put it 


A 


5 


Lot ent. 
4? Bring me th: Applts, 
Pears, C2 £Prics, Val;* 


wuls, ſmall N4;S. 
4 Aach me the Barter, 
be, Brea, Sale. 
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Porrige mihi poculum. 


Infunde cereviſiam, vi- 
num, ut bibamus -. 
Non vis bibere # 


Car non bibis ? 
Non ſitio. 

Satis bibi. 

Ne totum ebibas. 
Satis tibi relinquam. 


Nihil vinĩ teliquum eſt | 

Abſcinde mihi aliguid 
de carne bovins. 

Vis aliquid de piſce ? 


Tolle hane patinam. 
Appone cetera fercula. 


Sedavi famem. 
Tu perpauci cibi es. 


Totre hunc piſcem, 
carnem in craticula. 
Cave ne aduratur. 


| Cave ut ova coquantur 
molliuſcula, dutiuſ- 
culs. 
Ora ſunt cruds. 
Juſto molliora ſunt. 


Muta orbes, quadrat. 

Mifer carnes aſlas, eli · 
Nas. * 

Emunge cande lam. 

Cave ne extinguas. 


Appone poma, pyrs, 
ceralz, juglandes, nu- 
ces avellanas. 

| Porrige mihi butyrum, 

eum, panem, ſa- 
lem. 
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354 1 am obliged to thee, 


5 Bring the Ewer and 
Towel 


6 Lay more Word en the 
Fire. 
47 1 invite thee to Din- 
a. Supper, te mor 
row 
68 1 cannot promiſe thee. 
9 Wherefore? 
Fo 1 maſt tarry at home. 


i baue invited ye 
e as ; Dinner, 
8 

— you take 
thi poor Supper in 
= good part. 
353 We can but thank 


* 
1 


that thou wouldeft 


. 
Adfer pelvim cum 
mantili. 


1 — lignorum pone in 


In cr" "WIN te ad 
prandium, cenam 
voco. 

Non poſſum polliceri. 

Propter quam cauſam ? 

Tunc quidem manen- 
dum eſt mihi domi. 

Invitavi vos ad pran- 
dium frugale, cœ- 
nam frugalem. 

peto à vobis cœnam li- 
ct tenuem boni con- 
ſulatis. 

Gratiam tantum agi- 
mus. 

Ego agnoſco me tibi 
gratiam debere, quòd 


* wouch/afe to come. 


Fo 14 


| Non dedignatus es 
venire. 


"wane . — o u 

12 12 2 75 ici 
meg i de. 

El; Fates ov Gui dat 


coy, MN voy N. 
Od qu-,se aig 
Ti»& dea 


Tü A A ole t- 
re 5 

'Exgagom αj,ͥ Cm de- 
cy, M- cuTwis. 
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1 cuTtats N. 

EU, tus vor. 
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How to ask any 
thing of the 
Maſter. 


Mer , I pray 
give me leave 

to be abſent from School 

at Three of the Clock. 


2 2 ſome Buſineſs to 
; I muſt go into the Held. 


3 4 1 pray give me leave 


50 go forth, 


SECTIO IL 


Petenas quippiam 
4 Preceptore. 


ut liceat mihi 
abeſſe Scholz, hori 
tert12. 


£6 mihi aliquid effi- 
ciendum. 


agros- 
Concedas mihi facul- 
| tatem abeundi foras, 


b 


Uzſo Preceptor, |? 


Eſt mihi abeundum in 


Ns I m 
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20 Reach me the Cup. 


21 Fl ſome Beer, Wim, 
that we may drink. 
22 Will you not pleaſe to 
drink ? 
23, Why do you not drink? 
24 | am not ary 
25 T have drank enough. 
26 Do not drink all. 
27 I will leave enough 
for thee. 
28 There 14 no Wine life, 
29 Cut me ſome Beef 


30 Will you have any 
Fj? 

31 Take away this Diſh 

32 2 St the ther Meat on 
the Board. 

33 I have ſatafied my 
Hanger. 

34 Thou art à [ſmall Ea- 

ter. 

35 Breil th F ſb, Bleſb, 
upm tbe Gridiron. 

36 Take h:ed it be not 

burn'd. 

7 Have a Care to boil 


tht Egg: ſoft, hard. 


38 The Eegs art raw. 
Toa ſeft. 


— 
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39 Change the Trenchers 

40 Bring the Roa ſi· me at, 
Boila- meat, 

41 Snuff the Candle. 

42 Take heca ven pat it 
wor ent. 

4? Bring e ar Apples, * 
Pears, Cnerrics, Halls 
als, ali 1. 

4. Aeach me the Butter, 
Cie, Brea, $217, 


; 
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Porrige mihi poculum. 


Infunde cereviſiam, vi- 
num, ut bibamug 
Non vis bibere ? 


Car non bibis ? 
Non firio. 

Satis bibi. 

Ne totum ebibas. 
Satis tibi relinquam. 


Nihil vini celiquum eſt 

Abſcinde mihi aliquid 
de carne bovins. 

Vis aliquid de piſce ? 


Tolle hane patinam. 
Appone cetera fercula. 


Sedavi famem. 
Tu perpauci cibi es. 


Totre hunc piſcem, 
carnem in Craticuls- 
Cave ne aduratur. 


Cave ut ova coquantur 
molliuſcula, dutiuſ- 
culs. 

Ova ſunt crudz. 

Juſto molliora ſunt. 


Muta orbes, quadrat. 

Mfer carnes aflas, eli · 
xis. 

Emunge cande lam. 

Cave ne extinguas. 


Appone poma, pyrs, 
ceralz, juglandes, nu- 
ces avellanas. 

Porrige mihi butyrum, 

caſeum, panem, ſa- 
lem. 


* 
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1 YT; Bring the Ewer aud 
Towe 


6 __ more Wood on the 
Fire, 
67 1 invite thee to Din- 
mer, Supper, to mor- 
row 
48 1 cannot promiſe thee. 
9 Wherefore ? 
50 I maſt tarry at home. 


+3 


t have invited ye 
t a __ Dinner, 
S 

— you take 
this poor Supper in 
* good part. 
353 We can but thank 


52 


54 1 am obliged to thee, 
* that thou wouldeft 


[5s] 


Adfer pelvim cum 
mantili. 

Plus lignorum pone in 
foco. 

In craſtinum te ad 
prandium, cenam 
voco. : 

Non poſſum polliceri. 

Propter quam cauſam * 

Tunc quidem manen- 
dum eſt mihi domi. 

Invitavi vos ad pran- 
dium frugale, cœ- 
nam frugalem. 

peto à vobis ccœnam li- 
cet tenuem boni con- 
ſulatis. 

Gratiam tantum agi- 
mus. 

Ego agnoſco me tibi 
gratiam debere, quòd 


* 


vouchſaſe to come. 


| non dedignatus es 
venire. 
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How to ask any 
thing of the 
Maſter. 


After, I pray 

give me leave 

to be abſent frem School 
at Three of the Clock. 


* 


% 


2 - wy ſome Buſineſs to 
0. 
, $3 { muſt go inte the Held. 


3 4 1 prey give me heave 
50 go forth, 


SECTIO IL 


| Petenas quippiam 
a Praæceptore. 


Uzſo Preceptor, 
ut liceat mihi 
abeſſe Scholz, hora 


terti2- 


| = 
EQ mihi aliquid effi- 
ciendum. 


agrov- 
Concedas mihi facul- 
| tatem abeundi foras, 


b 


Eſt mihi abeundum in 


a m 
Nx · 


0 75 


As. 
3 Idinu Thevez7- 
A N. Noudl ov 


0 y pou war Tis 

* dTAva Th opp 
Jerry. 
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228 Bad Ce 
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4 Lt me go out of the 


10 One ſtays to 


1 T coſe my ſelf. 
6 To make Water, 


School. 
T. bay Paper. 


9 Pen. 


ſpeak 
with me at the door. 


11 Pray give me lewve 
to go te him. 


32 My Father bid me 
come home at Four» 


13 My Head alen. 

14 I am not wel. 

15 My Noſe bleed“. 

16 Therefore I pray let 
one £0 


27 John deſires you would 
not be angry for his 
abſence. 

18 I have loſt 4 Book 
yeſterday. 

19 If any one have found 
it, 

20 Let hin return it. 

21 I pray make me 8 
Rom = 3” | 

22 What kind of 4 Pen 
do you defire £ 

23 Make it for thy own 
Hand. 

24 Set we how much 1 
ſhall learn. 

25 Rule me ſome Lines. 

26 Ihaveno Tk, Niiſe, 
Pen, Money. 
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61 
Causa levandi alvi. 
Causa reddendæ urine. 
Licear mihi tudo lice- 

rario exite. 

Ad emendum papy- 
rum, 

Pennas. 

Quiſpiam me conven- 
tum expetit pre fo- 
ribus. 

Liceat mihi pace tu? 
ad hunc exice. 


Pater meus juſſit m- 
domum redire hora 
quartà. 

Doſet mihi capur. 

Mile habeo. 

Na ſus ſti llat ſanguine d 

Ideo queſo liceat mibi 
ite domum. 


Johannes petit ſibi ab- 
ſenti veniam dati. 


Libellum heri amiſi. 


| 


$i quis fortè eum in- 
venerit, 

Mihi reſtituat. 

Quæſo te ut prepares 
mihi pennam. 

Qualem pennam cu- 
pis ? 

Attempera ad manum 
tuam. 

Præſcribe mihi quan- 
tum ediſcam. 

Duc mihi lineas. 

Non eſt mihi atramen- 
tum, cultellus, pen- 
na, pecunis. 
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27 Moy deft thou come | Cur tam ſerd yenis 7 


fo late ? 
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43 T will be diligent 


44 Go ſce what John 


46 J will ds it Sir. | 


, 
* 
0 
12 
s 
- 


50 Sick, thereſare I pray 


Wi 
zo Ow Clock went falſe. 


21 What 


48 Why thou art not pre- 


28 Our feople call me 
up late. 

29 tree late de my 
home 


32 An was Fan fo rae 
back and fetch it. 


hinged thee to 


35 
36 1 had m Shoes. 


37 My Mather would not 
let me come, 

38 Fir the. extreme cold 
With, 

39 The bor Weather, 

40 The Rain. 

41 We had a Meding 6t 


our e 


4 1 pray pardew me now, 
hereafter. 
does, 


That he it not at 
School 


45 


© 2 8 
Noftri ſex ĩùs me ſom 
no excitaver unt. 
Serus ſurrexi preter 
voluntatem. 
Horologium noſtrum 
aberravit. 
Librum reliqueram de- 
mi. 
Et ex itinere domum 
recurri, ut afferrem. 


2 te impedi vit ho- 
le 


Quo minds inter fuer ĩs 
lectioni ? 

Egrotavi. 

Non erant mihi calcei. 


Mater noluit me adeſſe, 


Propter intenſum fri- 
gus. 

Vehememtemn zum, 

Pluviam. 

Nuptie celebrate ſunt 
domi noſtre. 


Ut veniam mihi nunc 


des, 


Pofthac ero diligens. 


Eas viſum quid 2gat 


j ohannes, 


Qued nunc non fit in 
Sc hola. 
Feciam domine. 


47 My Maſter bid me ark 


ſent at the Lecturer. 
49 Thou ſee I am buſie. 


excuſe mt. 


Preceptor juſſit inter 
rogare, 

Quate non interſis le- 
ctionibus. 

Vides me occupatum. 


Male habentem, ided ' 


oro, ut me abſentem 


51 As ſoon . recover, 


| excuſes, 


Ubi aeclins habere c#- 
peto, 
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Sat 


* 1 will preſently come 
to School, 
3 1 have been careful 
Maſter to do thy Com- 
mandy. 

54 Bt 17 well. 

55 What ſay: John? 


Js John ſay: he is buſie. 


57 He it ſick. 

58 He has been fick in 
Bed Three Days. 

59 His Father and Mo- 
ther [ay he it gone in- 
to the Country. 

Go His Father ſay: ht 
had no Buſineſs. 


| 
61 Therefore he entreatt 


u te whip bim? 
Fg When he comes t0 
Scheel. 


| 


63 He is ſick of a Feaver. ' 


64 He 11 not at home. 


** 


| 


| Non eſt domi. 


[8] 
in cholam. 
mandaſti. 


Bene habet. 

Quid reſpondet Johan- 
nes? 

Johannes dicit ſe occu- 
vatum. 

Male habentem. 


tros dies. 

Patentes dicunt ipſum 
peregrd profectum 
E - 


Pater dicit, ei nihil fu · 
iſſe negotii . 


Ideò rogat ut verberes 
eum, 

Cum in Scholam fuc- 
rit reverſus. 

Laborat febti. 


a 


Statim revertas ad vos 


Curavi Preceptor quod 


Decumbit in lecto jam 
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Forms of Complaint and Excuſes. 


I Eter is troubleſom 

fo me. 

2 He will not 
write. 

3 He thruſts me. 


4 He put ont his Foot to 


gi ve we A fall. 
5 He pulſ'd me by the 
Hair. 
6 lle will net let me go 
by bim. 


let me 


Dis moleſtus ef 
mihi. 
Non ſinit me ſcribere. 


| Teudir me. 


Oojecit mihi pedem u. 
cadetem. 

Convulſit mihi capi 
los. 

Non ſinit me tranſirt. 


| 


OUx ig Ms edge. 
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7 He * 


7 He diſturbs me at my 
Leſſen. 

8 He fits in my Place. 

9 He thruſt me out of my 
Place 

10 He took me abox & th" 
Ear. 

11 He ruck me. 

12 He threw at me 

13 A Stone, 

14 Snow, 

15 He cut me with a 
Knife, 

16 He ſpit en my 
Clas bs. 

17 He curſed me. 

18 He miſcall'd me. 


19 He threatned me. 
20 He reproaches me. 


21 He blotted my Book, 


33 1 


22 He owes me Mony. 

23 He will not pay me. 

24 He dees not obey hu 
Parents. 

25 It ws not ſo. 


26 He tells unt rut h. 
27 He bear: me ill will, 


28 Therefore he invents 


this againſt me. 


. 1 did him wo bury. 


30 I did nat truch him. 
2331 1 did it raſbly. 


2 J did it againſt my 
ill. 


N 33 He wronged me at 


1 34 1 am forry for it. 


5 1 will do ſo no more, 


36 J had m leiſure to 


write, 


$37 To ern. 


5 


lntertui bat me ediſcen . 
rem. 

Occupat locum meum. 

Extrudit me ex loco 
meo. i 

Colaphum mihi impe- 
git 

Pet cuſſit me. 

Conjecit in me lapi- 
dem, 

Nivem. 

Vulneravit me cul- 
rello. 

Conſpuit 
meam. 

Miledizit mihi. 

Appellavit me ignomi- 
nioſo nomine. 

Comminatus eſt mihi. 

*etulanter me calumni- 
atur. 

Commaculavit libellum 

Debet mihi pecuniam. 

Non mihi perſolver. 

Non prebuic ſe obe- 
dientem parentibus 

Non ita ſe res habet. 


þ 


in veſtem 


Mentitur. 

Mihi male vult. 

[ded hoc comminiſc i 
tur in me. 

Non læſi eum. f 

Non attigi eum digito. 


Per imprudentiam feci. 
Non volens feci. 


quit. 
Poœnitet me faQi. 
Nihil tale deinceps fa- 
ciam. 


Non fuic mihi otium 
ſcribendi, 
Diſcendi. 


[Ute priùs in me deli- 


| "EroXAQ ws Snpiar Ou 
vor u 

Karte + mime? u. 
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An. 
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Ou Geatmal mor amen, 
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N Toi; ori da. 

Ou ⁊ I 79 avs [- 
"Np 

v4). 

Aveutys; i Tegs wi. 


*% 


Ala run ud r Me 


d. 
our ele aer 
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TUNG. 
ata a wit; imino. 
Our u esta. 


Ane reirepe eit tus 
SKpaprs. 

MET apa Act (408 Tw EPS. 

OuNy mim 7 THT a 
TDD MMA. x 

OW x pki wot gen Te 
*, 

Maj Ire. 


38 My 


38 My Buſineſs would net | 
let me come. 


39 Where is the Maſter ? 
40 1 know not. 


L101 


Propter occupationes | Ai N A N id 


on potui adeſſe. yal ul map vas. 
Ubi eſt Preceptor ? | N13 R A-; 
Neſcio. Odx olds. 


41 He 1s in his Study, | Eſt in Muſeo. 


— 


* 


— — 


"Egry e a Aue 


Forms of Deſiring and Helping to Examin Leſſons. 


I E is gone abroad. 


2 Come hither, 

3 Stay alittle. 

4 I have ſomething to ſay 
to thee. 

5 1 have a Suit to thee. 

6 1 will do it, but upon 
this condition, 

7 That thou wilt de a 
much for me, 

8 If I have occaſion. 

9 Conſter me this, 

10 Him far 
wi t haut 


11 Hear me ſay without 
ook, 
12 And will hear thee 
again, 
13 Tous ſay falſe. 
14 Do not ſpeak too fat. 
15 It tr better to offend 
by low ſpeaking, 


7 


TGreflfus eſt ex ædi- 
bus. 

Accede. 

Reſiſte pauliſper. 

Habeo guod tibi dicam 


Eſt quod a te petam. 

Expediam, fed ei con- 
ditione, 

* * idem facias mi- 

1, 

Si fortè mihi opus exit 

Interpretare hec. 

Quantum eſt nobis 
pronunciandum me- 
moriter ? 

Audi me pronuncian- 
rem memoriter. 

Poſtea viciſſim te au- 
diam. 

Aberras pronunciando. 

Ne precipites verbr. 

Satius eſt peccare tar- 
ditate in loquendo, 


16 * by ſpeaking tos Quim celeritate, 


42. 
17 Be rtady and confi- | Sis preſenti animo. 


den:. 


18 Har hurts the Memo- | Metus officit memoriæ 


ry. 
19 Shut your Book, 


Claude librum. 


' 20 You muſt truſt your FFidendum eſt memo- 


Memory, not Books, 


riz, non libris. 


Tree Nd. 
XA. 

—— Ado. 

Me 6Afgov aeavcy, 

"E520 avi N ane. 
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SECTIO V. 


Coloquies in the School. 


Very one knows fo 
much as he can 
remember. 


> 2 Whzre ſball I begin ? 
3 Bergin where thou left 
laſt. 
4 Give me 4 little of 
thy Ink, P aper. 


v. s Wheſe Book is this? 
N mi ne, 

6 Reflore me my Book : 
{* 


7 Thou haft had it lung 
h 


enough. | 
8 Leave talking laughing 
9 Our Maſter is come. 
10 What Book haf thou? 
is Grammar. 

12 Let me ſee it a little 


t 


13 Be flint, and do your 
Buſmeſ; . 

$14 Although your Maſter 
f. te alſeut, 
- 5 God yet is preſent, 
k ; 16 That knows and ſes 

= all things. 
317 I note you for 
18 Exglifh, 
I9 Soleciſm 
$20 Barbariſm. 
21 Speak Latin. 
£2 Greek. 
» £23 Will you contend with 
me in writing # 

$24 ho knocks #t the 
\ door ? | 


* 


Antum quiſque 

ſeit, quantum 
memor1a tener. 

Unde faciam ini tium? 


[ncipe abi proximè de- 
ſtiſti. 
Da mihi paululum de 
tuo atramento, tua 
charta. 


Cujus eſt liber? meus, 
Redde mihi librum : 
Eo ſatis uſus es. 


Deſine fabulati, ridere. 
Preceptor adeſt. 

Quid libri habes ? 
Grammatica eſt ? 
Videam parumper. 


Tace, &quz tibi man- 
data, ſunt facito, 
Licet preceptor abſit, 


Deus tamen adeſt, qui 


om nia ſcit, & intue- 
tur. 
Noto te, ; 
Vernaculi ſetmonis, 
Solœciſmi, 
Barbariſmi. 
Loquere Latiné. 
Gtæcé- 
Placer tibi certate me- 
cum in ſcribendo? 
Quis pulſar oſtium? 


B 2 
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Ea 


Abs wor 6aXiz0v 71.0% u- 
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Aeg h m8 # Bis 
Cao (as, 
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Aidionta Go rapes. 
Tiya BiCao HN; 
Degumanky bor. 
Ew3Spnoey wor oalgey 

Aov 22 
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ma, + 
Ou d Gees Tages, 
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oed. 

Snucs ot & mgwele, 
Ates, 

Ti coνονανοννν, 

Bac οX . 
Aaangor *Poualgs 
"Exuuigt 


"Agioxe cupa qu ice ou 
1491 c Ti) NA: 


Ti; wits # Wogy 3 


* Wh 


* 


25 It 15 J. L | 
26 Till your Name. 
27 My Name is John. 


28 Let me in, 

29 Open the dvor. 

30 The dvor is open. 

31 One hath aiked for 
thee. 

32 Art thog in jeft or 
earneſt ? 

33 1 do mit jeſt, 

34 Why da you cry ? 

35 What Mi fortune hath 
hapned to you? 

36 My Maſter has beaten 
me. 

37 What fault did you 
commit * Niue. 

38 This is the common 

Anſwer of Children, 


when they deſerve to | 


be whipt. 
39 What is the Quarrel 
amongſt you ? 


40 Lit w refer ſit to the 
Uſb r. 


41 Where is the Book I 
L. ut you # 


42 1 quite forgot it. 


43 1 will bring it with- 
out fail to day, to 
marrow. 

44 Whoſe Office is it, to 
wake clean the Study ? 

45 ti my turn, 

46 Put the Books in their 
place. 

47 Why art thou more me- 
lancholy than »ſually ? 

43 Are nut all things 
well ? 


49 I had a grieviu fall. 


[ 12 ] 

Ego ſum. 

Ede nomen tuum 

Eſt mihi nomen Joan- 
nes. 

Intromitte me, 

Aperi januam. 

Janus aperra eſt. = 


Queſivit te quiſpiam» 


Seri6ne, an joco iſtud 
dicis ? 

Extra jocum dico. 

Quam ob cauſam fles ? 

Quid mali tibi accidit ? 


Dedi pœnas precepto- 
ri. 

Quid mali feceras ? 
Nihil. 

Communis eſt reſpon- 
ſio puerorum, etiam 
cum merito vapu- 
lant. 

Quid controverſiz eſt 
inter vos? 

Referamus de hac con- 
troverſia ad ſubdo- 


Qorem. 
Ubi eſt liber quem tibi 
| commodatodederam? 
Vah! iſtud mihi om- 
nino exciderat. 
Certd afferam hodie, 
ctas. 


Cujus eſt, purgare mu- 
izum ? 

Meum eſt, 

Repone libros in ſuo 
loco. 


Quid triſtior es ſolird ? | Ti 


Non omnia bene ſe ha- 


Graviter cecidi. 


| 


bent ? | 


2 
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Svulw, 
"AdnSgs xoulow eiu 
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my dau, m9, 
exuIpumTigys & | 
£1@.5wc 3 


| OU28 Tarn H. £20; 


| 


ad, imo. 


50 My 


— _ Md... 9 


50 My Maſter t breat nad 
to beat me. 

51 Whither go you now # 

52 I go home, 

$3 John « gone out of 
the School, 

54 What dia thou pay 
for thus Book ? 

55 I had it cheap, too 
dear. 

56 No Man will ſell it 
cheaper. 

57 Now it us fair Mea. 
ther. 

38 We muſt not play 
without leave. 

59 Fame one us to be ſent, 

60 That may get leave 
for us. 

61 Lt Paul go, he bas 
4 good Tongue and i 
bold. 

62 Let him go that has 
s mind tet, 

63 } had rather want 
than atk it. 

64 No man is more ft to 
ge wpon this Meſſage 
thas Paul. | 

65 Thy Scholars defire 
leave to play. 


65 Let them play toge- 
ther, 


67 In the place appointed, 


68 And let them return 
in good time, 

69 Abour Five of the 
Clock. 

70 I have got leave, 
though with much ado. 

"1 But we muſt beware 
we de ne harm. 


C 13] 
præceptot minatus eſt 
mihi verberare» 
Qud nunc vadis? 
Eo domum. 
Joannes exivit ſcholä. 


Quanti emiſti hunc li- 
brum ? 4 
Parvo pretio emi, ni- 


mio. 

Nemo divendit alio 
pretio. 

Nunc ar ſerenus eſt. 


Non licet ludere abſq; 
venta. 

Mittendus eſt quiſpiã, 

Qui ludendi veniam 
impetret. 

Eat Paulus, nam bene 
linguax eſt & audax. 


Eat, qui volet. 


Ego carere malo, quim 
rogate. 
Nemo ad hanc legatio- 
nem magis idoneus 
vam Paulus. 
Diſcipuli tui orant lu- 
dendi veniam» 


Ludant, ſed gregatim, 


In loco ad id conſtitu- 
to, 

Et mature ſe domum 
recipiant, 

Sub horam quintam. 


| 
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S ECTIO VI. 


Forms about Rifne, and Enquiry about ſaying ones Leſſons, 


Hence come you 
ſo early ? 
2 From my Chamber. 
3 When did you riſe ? 
4 A little before Six. 


s Who call'd thee up? 
6 My Brother, my Siſter. 
7 Have you ſaid your 


Prayers ? 


8 Aſoon as we kembel' 


our Hair, waſhed our 
F aces, Mouth, and Hands 


9 I ſued God. 
10 Are yourcady to give 
an account of your Stu- 


y i 
11 I think I am ready. 
12 Say, and be con fi- 


dent. 
13 Can you ſay your 
Leſſon without Book ? 
14 Almoſt. 


15 Shall we repeat toge- 
ther t 


16 With all my heart, 
17 Begen 
18 Ide it willingly. 


19 But hear me atten» 
biv-ly, 


20 Thi you may tell me 


wh 17 ay wrong. 


* 
21 Tis bove m. once, 


4 . Ce 5 
times, 


L Ice four 


| 


Nde venis tam 
mané ? 
Ex cubiculo. 
Quando ſurrexiſti? 
Paulò ante ſextam. 


Quis excitavit te? 
Frater, Soror. 
Precatus es deum? 


Quamprimum pexui 
crines, faciem, os & 
manus lavi, 


Adoravi Deum. 

Eſne patatus ad redden- | © 
* rationem ſtudii 
tui 


Paratus ſum, ut mihi 


videor. 
Redde rationem, & ſis 
ptæſenti ani mo. 
Tenes memoria prele- 
Ctionem # 


Propemodum, 
Viſne repetamus und ? 


Maximè velim. 

Incipe 

Faciam libenrer. 

Sed tu attentè auſculta 
me, 

Ut corrigas {i quid pec- 


CaVero. 


' Erraſti ſeme], bis, ter, 


quater, 


. 
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Ilo7y avhcus; 
—_— ey r bes ix · 
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IIosd + 49 
Hos ijed tun aubrec. 
"Ana ov acynigat vev, 


= 


2 p ανονν A n 


„Ape 
Nit 22 Is, 
gels, reraus, 


22 Five 


times, 


times. 

24 Wor it me. 

25 1 thought I could ſay 
excellent well. 

26 i; ſo oftentimes with 


mes 
27 When 2 is 


not confirm d. 


16. 


4 good Memory. 
29 Hit a real Benefit. 


30 But the Time gots 4. 
way. 

31 Hear ane mow. 

32 I heat thee, ſay. 


23 Eight, Nine, Try 


22 Hof, Six, Seven Quinquies, ſexies, ſe- 


n 


28 He is happy that has | Feelix qui memoria bo- 


| 


Audi nunc me. 
| Audio, tecita. 


[ 15 ] 
les, 
ies, novies, decies, 


Me miſerum. 


Putabam me preclare |” 


tenere. 
Idem & mihi ſolet ac- 
cidere, 
Chm memoria non ſa- 
tis confirmata eſt. 


na preditus eſt. 
Magnum reveri bene- 
cium. l 
Sed tempus abit. 


Hirniu, al xis, dr 


"Ox]axs, tra 4g, A 


Or i wvikw AN d 
2 


7 s. 


To aur? i tn 
vg aivery, 


£CYELK jel. 

Mager Ing C 

d Hog 

Miza g a Hnue, 

AN d g dipper 
Tus 


Axus jus Yun. 


Axt, draypdy. 


1 Am to marry the 
next day after to 
morrew. 
2 Who is your Bride? 
3 Dorothy. 


4 We wiſh you joy of her, 
5 For ſbe is not only beau- 


tiful, but well bred, 
6 And infiruffed to be a 
good Houſewife, 


„ So they ſay. 
8 I know it certainly. 
9 If youlove me, 

10 Grace my 


with your Preſence ? 


Wedding 


SECTIO VII. 


Coloquies about Marriage. 


Erendie ductutrus 
ſum» 


Quenam eſt ſponſa ? 


Dorothea. 

De hac tibi congratu- 
lamur, 

Nam non ſolum pul- 
chra eſt, ſed bene 
etiam educata, 

Et ad curanda negot ĩa 
domeſtica, benè in · 
ſtituta. 

Ita aiunt. 

Ego novi cett o. 

Si me amatis, 

Veſtra præſentià nu- 


ptias meas cohone+ 
ſtetis. 


1 1 Ja- 


. 


Tis N % wuen ; 
ag N. 22 


Tas m co οονονẽ,jue, 
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SECTIO vm. 


About being at home , and Walking abroad, and Talking. 


: F John 4. home ? fone Jones do-“ To * of- 
1 


2 1 am not certain Non certd ſcio. Ov axuCs; olfs. 
3 But go and ſee. Sed abi viſum. And I G 
4 Go your ſelf rather and Abi tu potiùs interro- H Anne Tor on do- 


41K, gatum, : wy 

\ 5s Whether he will be at| An velit jam domi eſſe. | RI Se Ne Ir JJ). 

| home or ne. F 

6 Are you at home John? Joannes, eſae domi ? |*q *Ladyry, eine © ; 

73 1 am. Sum, 3 RINA 

8 Bus you live ike a Fiſh] Sed tu mihi videris cos | A oy uot Ace ns- 
in the Shell. chlc# vitam agere. nt Slor Cv 

9 Nu are alway: at home, Perpetud domi tedes, On No nun nh A. 


. vs 08x41 J& IxGy, 
10 And never creed out. | Nec uſquam prorepis. | K 7 er 


ö 6 tpTecg. 
11 1 have ſomething te Eſt quod agam domi. ES wiv © angie oi 


do at home. pre ——_ 
12 1 have no Buſineſs a-| Fotis nihil mihi eſt ne- EE F cixlas S M . 
ad gotii. 


13 Or if1 had any, this | Aut ſi quid eſſet, hæc Kit n Ar vin, Jus 
Weat ber would ep me aura me dies aliquot 7 N © 


— au 
within door; @ ſew days. | I publico cohibuiſſet (TY WER wt WuUberE 


nraf Ts Juorix Gy 
14 But nit 41 car] Sed nunc ſetrenum eſt |» Rye al meien by. 
Ih. RW cœlum. essig be, 
15 And invites to Et invitat ad ambulan- Kat Werne om 1. 
Walk . | : dum. ue y 
16 If you have a mind | Si prodeambulare lu- B3 mri on Gedore. 
10 4 Walk, | 1 „ C 
17 1 am nit unwilling, on recuſo. K. 
18 Was not this 4 plea» | Nonne voluptati fuit xr 7 200045 
fant Walk? _ hecdeambulatio ? vor Ns 11 
19 Trnly I took much de- | Ego quidem ea vehe- „E ate. x20 2 -. 
lig he in it. , 8 ſum. A wg IN 
20 | wiſh you very us pto tibi multam ſœ-· |...» MN 
Happineſi. | licitatem, wp ra- Miles cus 


21 What 


t What art you doing 

2 1 am talking. | 

>; What doſt thou talk 
to thy (elf ? 

4 Truly I talk with 4 
a moſt pleaſant Com- 

panon. 

5 With whom ? 

6 With Cicero. 

7 Thos doft that often. 


8 But Varicty @ plea- 
ſant. 

>0 We cannot have too 
much Learning. © 


gol true. 


31 But a Modcration u 
beſt in all things. 

32 Nothing is ſweet, that 
1s perpetual, 

33 Thou keepeſs thy old 


Cuſtom, 


| 


1 - 
(17] 

Quid agis ? 

Confabitor. 


Quid confabulate ſo- 


lus? 
Certè lepidiſſimo con- 
gerone confabulor. 


Quo? 

Cicerone. 

Iſtud quidem ſepe fa- 
cis. 

Sed vatietzs grata eſt. 


Nulla eſt ſatietas litera» 
rum. 

Verum eſt. 

Sed modus in ommbus 
optimus. 

Nihil ſuave, quod per- 
petuum. 

Tuo more facis. 


34 Thou haſt not left thy | Rides me ut ſoles. 


Jeering. 


35 1 ſpeak ſeriouſly. 


| Ex animo loquor. 


1 Seine; 
Eunopniw, F 
Ti ounowngs wor ; 


Nat now cuncfe N 
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SECTI Oo 2 


Forms about Buſineſs, 


I Pray take my Buſs 
1 meſs v0 thy jpecial 

care. 

2 1 moſi heartily defire 
you, 

That you would mind 
this Buſineſs. 

4 | will do it fer you, 


- 
I 


5 And that ſperdily 
6 I cat promiſe you 
ſucteſe, 


7 


Uzſout hec res 
tibi cordi fir. 


Etiam atque etiam ro 
Lo, 


Ut hoc negotium tibi 


cute ſit. 

Ego hoc tibi effectum 
dabo, — 

Et quidem ptopediem. 

Eventum preſtare non 
poſſum, 


7 


A* ov W . 
25 (45 791 MEN 
"AZiz ov ws uvdues 


dernde. 


EY 004 Tum Cπαν - 


. 
Kai PTY, we bn Tu "14 3% 


T3 Cay SIE * 
* N 
£26 N „ Bat 


Te pi W415; Dee [+ 


F 


* 


7 But ll promiſe” you, 


_ Faith nor Care 
ſhall be wanting. 
8 I will make good in 


ATion, 

9 What becomes: 4 true 
Friend. 

10 What happened that 
ou have not ſeen tw 
all thi: while? 

11 J could not for Buff 
neſ; 


7. 
12 I was very ill. 


— 


4761 


nec fidem, nec ſtu 
dium defuturum, 
Re preſtabo, 


Quicquid eſt amici fin- 
ceri, 

Quid accidit, qudd 
tamdiu nos non in- 
viſeris ? 

Non licuie pet occup«* 


tiones. 


Male habui. 


Ullad polliceor, mihi 


T#70 ,, d- 
5 NN and} 
macht. 


lay 3, 11 Ni el gem 


ov. 

Ti owiCy, en TogT7:y 
bro ius Us om» 
; 

Our SI Ne daaning. 


Karbe d ger. 


SECTIO X. 


Forms about Friendſhip. 


| Shall thank you as 
lang as I live, 


2 I can hardly thank you 
ſufficiently, 

3 1 can requite you never, 

4 Nr this your Favor. 


5 This is the moſl acc 
table ph 


6 Among the many Cours 
teſtes, 


7 Which you have dime 


cer, 
9 Than that thou ſbouldeſ 
thank me, or I thee, 


PP. — — 
3 — 9 * _ 


to For any fene, 

11 He that deth good for 
4 Friend. 

12 Dub himſelf a Cours 


me. 
8 Our Friendjhip is grea- M 


ö 


Ratiam tibi habi- 

rurus ſum,quoad 
vivam, maximam. 

Pares agere gratias Vix 


um, 
Referre nequaquàm, 
Pro iſto — 


Hoc longè eſt gratifſi- 
mum, 
Ex omnibus bene ficiis, 


Que tu plut ima in me 

contuliſti. 

ajor eſt noſtra neceſ- 

itudo, 

Quam ut tu mihi gra- 
— debetes, vel ego 
tibi, 


Pro ullis beneficiis. 


Qui amico benefacit, 


Sibi eſt benificus. 


A'uy on IC, wi- 
„ * AY 05, wyl- 


FM, 
"lob 5000 Nei us 
qui 


. Kü. 
'Amedevau wdte ule, 
T Twms Þ cuipyt- 
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Am iH Ty gave F 
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A Tf evyppenay, 

Ac pv Wd Fe- 
Thott, Ut. 

MeiCov bay N gala j+ 
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Xe, 1 £38 ont, 


T m, nay, 
O el tu,, ] ðα, 


"Eauny curpnrd. 


2 | 13 He | 


13 He that deſerves well 
from a Friend, 

14 Gives not a Benefit. 

15 But puts it out to uſe+ 

16"T am glad to ſee thee 
alive. 

17 This art riturned 
fatter, 

13 And taller than thou 
wert. 

19 I had rather return 
wiſer. 

20 I rejyce, 

21 That thou art come 


hame [afe and (ound. 


1191 
Qui bene meretur de 
amico, 
Non dat beneſicium, 
Sed ſcœnerat. 
Ego tibi ſuperſtiti. 


Rediiſti nobis obeſior, 

Et procerior ſolito. 

Mallem redire pruden- 
tior. 

Gratulamur, 


Quad vivus & valens 
nobis ſis reſtitutus. 


*0 el Wwrunr, 


Od evtpuerd, 
Aw Aeg. 
Kai 4G G Gann. 
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f av. 
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SEC TIO: xX 


* 
Enquiries after Health, and Fortune, &c. 


Am glad, 
That 1 [ fad ye well. 


3 I prithee why ſo pak ? 


4 Why ſuch Lrannchs ? 
e Why theſe Wrinkles in 
thy Forch:ad ? | 
G6 My Bea is like my 
Fortune. 


7 Hath any Mi:fortwie 
Leſalu you ? 

$7, Fort une never 
ſmil'd upon me much, 


9 She war never more 
than now my Enemy. 


10 1 am ſorry for you 
i What is the 2 


tune ? 


G O laetor, 
Qudd vos ſalvos 
repererim- 
Quid tibi vult iſte pal 
lor? 
Quid macies ? 
| Ws, he in front ru» 


Ones; talis eſt 
corporis habicus. 


accidit ? 
Etſi nullo fer tempore: 
fortuna mihi favit, 


Tamen nunquam mihi 
magis quim nunc 
adverſs eſt. 


Doleo vicem tum. 


| Quaid iſtud mali eſt ? 
C 3 


Nanguid tibi 


T's nd us, 

"Op dust dal - 
bes. 

i — Sue d - 


nee; 
Lloie * x. roam 
boy k 1 c H 
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"Owe Nr 
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251 
us Ways 


E 
12 1 
* 


11 J have loſt oll my 


13 Where ? 

14 In the Baltick Sea, 

16 Sailing from Den- 
mark into Sermany- 

17 Imakeno queſtion but 
you. pray'1 heartily. 

18 Nmver more fervently, 

19 Va acknowledg the 
old Saying, 

20 H: that knews not 
how to pray, let him 
go to Ses. 

21 1 findit true by Ex- 


per?! ence. 


820 1 


Vniverſæ pecunie nau- 
fragium feci» 
Ubinam ? 

In mari Baltico ? 

E Dania in Germa- 
niam navigaturus. 
Non dubium eſt quin 

diligenter oraveris. 


Bateris verum eſſe quod 
dicitur, 

Qui neſcit orare, diſcat 
navigate. 


Re ipsa expertus ſum. 


22 Li well your could Bene eſt qudd vivus 


ſwim hems. 


23 Better loſe our Mony | 


than on Life. 


24 Therefore you ſees 
25 Learning and Vortue 
are the [afeſt Richer, 


26 But whit her art thu 
bound now? 

27 Strait to my own 
Country, 

28 tay a while. 

$9 1. have ſomething to 
lend. 

30 A Hetman carries ne 
great Weight, 

31 I will not burden thce 
much. 

32 That you would com- 
word Oe to all my 
ric aas. 

I pray God keep you Con: 
ra. 


1 


nobis ent... 

M-jius eſt necur'iz, 
youu vitæ jaQturam 

acere. - 

Vides igitur, 

Dodtt inam & vittutem 
eſſe tutiſſimas divi- 
tias. 

Sed quo aunc te con- 
fets? 

Rettà in patriam. 


Reſiſte pauliſper. 


Pediti non convenit 
ſarcina. 


gnum nus. ws 
Ut omnes familiares 
meos amanter falu- 
des. 
Precor ut deus tibi co- 
mes itineris ſit. 


Nunquam diligentius, 


Eſt quod tibi mandem. 


Non imponam tibi ma- 
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SECTIO.XIL 


uies be- 


Coloq 


twixt a Schc- 
lar and Maſter. 


1 Sch. Q NR, 1 havin 
8 ſtadied ben 


years already, 


2 Under your Tuition, 

3 Have been taught 
faichfully by you. 

4 But now it hath plea- 
fed my Parents, 

5 That I ſhould go to 
ſome Uni verſiey, 


6 That I may improve 
my Learning, 

7 A ſerves God more 
profitably in [ome Cal. 
h 


np. 
8 Wherefore I moſt hum- 
, bly thank you, 
9 For the many Benefits 


ven ' have conferred | 


upon me, 
10 And 1 promiſe, that | 


J will nos only bear 
them in memory, 

11 But publiſh them alſo 
to all good men, 


12 With a grateful Mind 
and Tongue, 


Maſter. 
13 This Expreſſion of 


your A and Gra» 
tixude, 


Colloquia 


inter 
Diſcipulum & 
Ludimag iſtrum. 


Diſ. GO aliquot 

jam annos 

bonis liceris operam 
navans, 

Sub tua fern13, 

Fideliter à te inſtitutus 
tum. 

Nunc vero patrentibus 
viſum eff, 

Ut me hinc ad Acade- 
miam aliquam me 
con feram, 

Ubi poſſim ampliorem 
ingenii cultũ capere, 

Et deo in fudctione a- 
liquà honeſtd utiliùs 
ſervire. 

Quare tibi gratias 2go 
mafimas, 

Pro pluribus in me tuis 
beneficiis, * 


Et polliceor W ina 


non ſolùm per petuò 
meminiſſe, 

Sed etiam apud omnes 
bonos predicare, 


Gratà mente & lingua. 


Lulimagiſter. 


Significatio hæc mode- 
+ ſtiz & gratitudins 


| tuæ, 


- 


| 


| 


Oi Ad Ne nN 
Tv Ma. ug] 
T AHNõ 


To im Med & 
Tois be- | 


Tw 753 path” os, 


1 Ts 8 


Ma.“ 


N — 3 mig ved &- 
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Efe. curry Ag "Ange 
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2 Ses y, N , 
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Ati dl 91 7 2 

x ey, Kol 4 
Emer ov, 


Ka? N An galrb 
Sc &; 7F > rms -776 
bros unge wy, 
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HATH We AP. 
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14 Which 


p p 


14 Which you have d- 
clared in Language, 


 TLasY” 


uam hic tud oratione. 


declataſti, 


15 I; very accept able to Eſt mihi pergt ata. 


me. 

16 And I would to Gad, 
there were more like 
you, 

17 In thi corrupt Age, 


18 And loſe Garb of 
Towns mn 

19 Who would imitate 
your Diligence in your 
Learning, 

20 And Temperance in 
Manners. 

21 But Inet only with 4 
goed Will, 

22 Give you leave to de- 
part, 

23 But alſo aik of God 
in my Prayers, 

a4 That be guide and 
direct you hereafter ; 
25 That as you hove 
made a fair beginnirg , 

26 So you may proceed, 


27 And not ſuffer your 
ſelf ro be tainted with 
the Examples of bad 
Men. 

28 Whereof there ic too 
great 4 plenty every 
where: 

29 Ta: in ſhort time 
you be a Servant to 


the Church and State, 


= 45 Heuer fo Friend, Patriæ & amicis lic» 


a Comnt 72 


31 ** a Pleaſure and Voluptati & ſolatio . 


Cen ft to your Friends, 


1 


Atque utinam plures 
tales eſſent, 


Hoc cotrupto ſeculo, 


Er his perditis juven- 
tutis moribus, 

Qui tuam diligentiam 
imitatentut in dil- 
c:ndis literis, 

Et regendis moribus. 


Ego verd non ſolùm li- - 


benter, 

Abeundi tibi veniam 
concedo. 

Sed etiam Deum oro, 


Ut deinceps te regat & 
gubernet; 

Uc ut} pulchrè ince. 
piſti, 

Ita pergas, | 

Nec te corrumpi ſinas 
pravorum hominum 
exemplis, 


Q1orum ubique magna 
eſt copia : 


Ut panlo poſt emolu- 


mento ſis eccleſiæ & 
reipublicz, 


nori, 


micis. 


2 
emdtreuiey, 
Ke ,ił,ů1l wor By, 


| Els Y Teig wN. 
Fey, 
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Coloquies about Health and Sickneſs, 


BH, · Cornelius, 


1 Hen. RE you well? 

2 Cor, Not ſo well 
as I could wiſh 

3 1 am as it pleaſes God. 


4 As they uf: to be, that 


have to de with Phy- | 


fit i an:. 
7 Hen. C forbid. 
6 Thou telleft me ill News. 


7 But beef good Courage. 
8 And ſhew thy lelf 8 
- Man. 

9 Behave thy ſelf wali- 
antly, 

10 A good Confidence 
helps in @ bad Matter. 

11 What Diſcaſe have 
you ? 

11 Cor. I know not, and 
therefore it is more 
dangerous with me. 

13 Hen, Thouſayft cruc. 

14 To know the Diſcaſe, 

15 Is the firſt degree to 


Heath. 
16 fla thou conſulted 


no Phyſitian? 
17 Cor. A gra many. 
18 Hen. What do they 
ay ? | 
19 Cor. One denie t 
20 The other affirms. 
21 Another takes time te 


c mſider. 


| 


ras)” 


S ECTIO M. 


Secus quàm vel- 
lem. ; 
Valeo ut Deo viſum eſt 


Ur illi ſolent, quibus 
cum medicis tes eſt. 


Avertat Deus. 

Rem mihi peracerbam 

Narras. 

Bono ſis animo oportet. 

Virum te preltes opot- 
tet. 

Forti infraQt6que ani- 
mo eſto, 

Mulcum juvat animus 
in re mala bonus. 

Quid habes morbi ? 


Neſcio, atque ideo la- 
boro peticuloſius. 


Verum dicis- 
Noviſſ: morbum, 


ſanitarem 
radus eſt. 


Nullimne conſuluiſti 
Medicum ? 
Muitps quidem. 


Quid relpondent ? 
Alius negat. 


Alius air. p 
Alius deliberandũ cen- 


| {er. 


FAene vales ?. | 


betwixt Henry, Henricus, 
Kor. 
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'O A 

'0 N Nip oft 
Tu. 
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21 They 


22 They all agree in the, | 


23 That I am miſerable. 
24 Hen. How long haſt 
+ * 

thou been [i.k ? 


25 Cor. Eight Days. 
26 Alm a Month 


27 1 have been ſick thiſe 
Ten Mont hs. 

23 4 whole Tear I have 
been ſick. 

29 Hen. TI may be 
wort hy to councel the, 

30 Have a e, 

31 That the Diſeaſe be 
not famili ar. 

32 Is it a Dropfie ? 

33 Cor, They jay not. 

34 Hen. 1: it a Bloody 
Flux? 

35 Cor. I ink not 

36 Hen. Ir i; A Raver! 

37 Cor. I think it is. 

38 Hen. What kind of 
Feaver is it? 

39 A NQutidian ? 

40 A Tertian ? 

41 Or Quartan? 

Cor. I think it 1: 
Jome new kind of Fea- 
ver, 

43 Ar now a dt new 

Diſeaſe: ariſe, 

44 Not known before. 
45 There were tee many 
of the old. | 
45 Cor. So it pleaſeth 

God. 

47 To puniſh new Sins 
with new Diſ-aſes. 
48 Hen. Wat Day avs 

thy Fit return? 
49 Cor. Even every day, 
50 Of:ner than Eutipu- 


[ 24] 


In hoc conſentĩunt c- 
mnes, 

Me miſertim efle, 

Quantum tempor eſt 
quod te hoc malum 
corripuit ? 

Odo dies. 

Fermè integer menſis 
eſt. 

Decimum jam menſem 
laboro. 

Totum annum ægtoto. 


Ego cenſeo, 


Admittendum efle, 

Ne morbus fiat fami- 
. haris. 

Num eſt Hydrops ? 
egant. 

Num dy ſenteria? 


Non arbirror. 

Num eſt febris? 
Credo elle. 

Qualenam eſt febris ? 


Quotidiana ? 

Lertiangz? 

Qaartana ? 

Opinor novam eſſe fe- 
bris ſpeciem? 


Ut nunc novi ſubinde 
motbi exoriuntur, 

Antechac incogniti. 

Plus ſatis erat vetetum. 


Ita vi ſum eſt Deo ? 


Nova peccita punite 
novis mo: bis. 

Quoto die recutrrit do- 
lor ? 

[mo quotidie, 

Seprus quàm Euwiprs, 


| 
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| 


51 Hens 


51 Hen. Oh moſt ſad 
52 How diaſt thou come 
by thi: Infirmity * 

53 I think it came of a| 

Cold 


54 This: Rawneſ; of my 
Stomach came as 1 ſup- 
3 2 

5 5700 yaw e. 

56 Hen. Rather from 
too much, or unſeaſon- 
able Study, 

57 O drinksng too much. 

58 But why do you not 
conſult a Phyſitian? 

59 Cor. 1 am afraid he 
will ſooner enlarge my 
Diſeaſe, 

60 Than cure it. | 

61 1 fear he may give 
me Poyſon, 

62 Inſtead of 4 Remedy. 

63 Hen. Therefore you 
muſt make choice of one, 

64 Whom you may ſafely 
truſt, 

65 Cor. If 1 muſt dye, 

66 I had rather dye once, ' 


67 Than be maſſacred by 
ſo many Medicines. 

68 Hen. Provide then to 
be your own Phyſician. 


69 If you have no Confi- 


[ww FI 
O malum abominan- 
dum ! ; 
Uade contraxiſti hunc 
morbum ? 
E frigore natum arbi- 
tror. h 
Hæc ſtomachi cruditas 
contract eſt, ut o- 
pinor, 
E crudis malis _ 
Ex immodico potius 
aut intempeſtivo ſtu- 
dio, : 
Aut potatione largiori. 
Sed cur non accerhis 
Medicum ? 
Timeo ne citius augeat 
morbum, 


Quim curet. 

Timeo ne veneaum 
der, a 

pro remedio. 5 

Deli gendus eſt igitur, 


Cui tutò fidas. 


$i moriendum eſt, 
Malo ſemel moti, 


Quam tot pharmacis 
/excarnificatus. = 
Fac igitur ut tibi ipſi 

ſis medicus- 


Si homitit diffidis me- 


dence in a human Phys 
ſit ian, 
70 1 pray God ſupply your 
Phyfitien's place. | 
71 Therefore atk of God | 
the Benefit of Health. | 


72 Cor. I know not whe- An 


ther it be a Benefit or 
no, 


dico, 


Precor ut ſit tibi me- 
dici vice Deus. 
Proinde à Deo pete ſa- 
nitatis benefici um. 
beneficium fit ne- 
(cio. 
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73 Hens 


| 


WA ö 
0 0 


f 


Pack to be freed from 8 

Diſeaſe ? 

74 Cor. It is ſometimes 

more Happineſs to dye. 
75 But I entreat of God, 


| 56 Only what may be 


len. Du 4c the 
Chriftian Philoſopher : 


things of God, 
7g Neceſſary for this life, 


80 We muſt always — 

81 Ow Lord if tba 
' pleaſe. 

82 But Spiritual and E- 
ternal Things are to be 
arked of God, 

$3 Withoat any condition. 


Iius. 


3 Hen. iir nit 4 Be- | 


78 fer when we atk good | Ch 


84 But Farewel Corne- | 


E 261 


An non beneficium eſt 
liberari morbo ? 


Nonnunqua mori fœ- 
licius eſt. 


Igo autem peto à Deo, 


Nihil, niſi quod opti- 
mum ſit. 

Pie tu quidem philo- 

.< is: 

m enim petimus 
Deo 1 

Ad hanc vitam neceſſa- 
ria, 

Semper addendum eſt. 

Domine fi tu vis. 


Spititualis autem & #- 
terna bona petenda 
ſunt à Deo, 

Sine ulla conditione. 


» 


Sed vale mi Corneli. 
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Koprnaiss 


1 Tho, 


3 But that there was 


where ? 
4 Tho. D. d yon cim: on 
Foot, br on Horſeback? 


5 Per. Pare of the Way 
on Foot, 


6 Par; by Wag on, 


much robbing every 


SECTIO XIV. 


Aft thou Uirne hoc iter tibi 
had a foelix ? 
good Tourney ? 
2 Pet. Indifferent, Sic ſatis, 


Niſi quod nihil uſ- 
quam tutum eſt à la- 
tronibus. 

Pedes adyenis, an e- 
ques ? 

Partim pedeſtti 1 tine- 
re, 


Pat tim vehicul- . 


Coloquies on the Road betwixt Tivo Travellers, f 
Thomas and Peter. Thomas & Petra. Ou ug x Hy. 


O. finnc- en ove 


S ; 


EMren ue 


Hal In uu. c &- 
m— iz Net THE 


nit 45, 5 irrd; ; ; 
Te ww rhly mpg, 
Ta ö 


Fre 


8 Part by Water» 


9 Tho. fle £0 things 
in the Low Countries: ? 

10 Per. Truly in « trow- 
bleſom condition. 

11 There = 


* 
12 Tho. But bt "this 


paſr, we have nothing 
te do with fighting. 

13 Hen go your own 
fairs # 

14 Pet. Excellent well, 

25 But are you fortu- 
nate? 

16 Tho. Rather moſt 
unhappy. 

17 E cannot be worſe 
with me. 

18 Pet. Have you not | 
gained what you pure | 
ſued ? 

19 Have you not the 
Game you hunted ? 

20 Tho. I hunted, but 
Delia was net propi- 
fiow, 

21 on Is there no Hope 


: 
Fo. Very much Hope, 
23 But nothing of Sub-' 
flance, 
24 Whole Wain-loads, | 
25 Sbiprfull, 
26 But nothing elſe. 
27 Pet. Hath the Cen- 
fy ſent thee nothing ? 
28 Tho. He hath pre 
miſed richly, 
29 But ſent not an 


jo Per. He 10 bountiful 
in Words, 
31 Tho. But performs 
_ in Nia, 


= 


£-4 
Partim equo, 
Partim navigio. 
Quo in ſtatu ſunt Bel- 


erin 


Magne bellorum mi- 
ne ſunt. 

Sed hec omittamus, 
nibil enim nobis 
cum Marte. 


„ | Quomodo habent res 


tum ? 
Optime. 
An proſpero fortune 
ſtatu uterĩs tu? 
Imò maximè adverſo. 


5 


eſſe non 
Non —— Cap- 
tabas ? 


Non contigit prada, 
uam venabaris ? 
Venabar, ſed irati De- 
lia. 


Nihil reliquum eſt ſpei? 


Permultum ſpei, 
Sed nihil rei, 


Tota plauſtra, 

Totas naves, 

Sed nihil preterea. 

Nihil adhuc miſit Con- 
ſal ? 

Promiſit quidem largi- 


Half- 2 — obolum quidem | » 


miſit. 
Multa quidem promit- 
tit verbis, 


Sed re preſtat nihil. 


D 2 


— 


Res mea in pejori ſtatu 


| 


| 
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32 Per 


2 Pet. Now muft theres 
N fore feed your ſelf with 


1 Tho: But tha will 
not fill che Belly. 

34 Yet I am the more 

nimble for Travel, 


235 Becauſe I had no 
Weight in my Pocket. 
36 Per. I confeſs, and 

the leſs in Danger, 

37 Fr there ave no grea- 
ter Defenſives agai nf 
Thie vet. 

38 Bui I had rat ber 
have the Burden with 
= Danger. 

ere not you rabb'a 

Ms the Way ? 

go Pet. From me? 

41 Prithee hew can you 
plunder a nak-d Man ? 

32 O:hers had mare cauſe 
to fear ne 

43 1 could wit]:out Meney 
jn my Purſe, 

44 Sing ard be hungry 
al; the ay. 

45 Tho. Put whithc 
ar: von bound now ? 

46 Det. Strait home, 
47 To ſalute my Wife and 

Parents, 

48 M, ve vo: ſeen 

; great while, 

49 Tho. I wiſh you may 
1d ail chearſu! there 

50 Vets So jay 1, and i: 

be God's Hill, 

51 Libere mo News 4. 
our Newuſe ? 

52 Tho. Noting, but 
that you will find your 
Family encresſcd: 


28 J 


Ergd ſpe alendus eſt 2. 
nimus. 


Sed hic non ſaginatur 
venter. . 

Sed ſum ad iter expe- 
ditior hoc, 


Quod nihil eſſct oneris 
in zona. 

Fateor, atque etiam tu- 
tior, 

Null enim ſunt arma 
certiora adverſus la- 
trones. 

Sed ego malim & onus 
& peniculum. 


Nihilae tibi ademptum 
eſt in vii? 
Mibine ? 
Queſo quid eripias nu- 
© £ 


Aliis citiùs erat peri- 


culum 2 me. 

Licuit mihi vacuo via- 
cots, 

Cantate & eſurire per 
totum iter. 


| 


Rectà domum, 

Salucaturus uxorem & 
pꝛrentes, 

Im diù non viſos. 


Precor ill ic ut offendas 
omnia læta. 
Ucipam ita velit Deus. 


Nihil interim extitit 
novi domi noſtre ? 


Nihil, niſi qudd repe- 


ries eutam fami- 
ham >: 


Qud autem nunc abis ? 
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52 For 


4 53 


an 
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53 For your Hen hath Nam tua gallina pepe- 


laid you 4 very fair 
Egg. 


54 Pet. Tou tell me a fine 
Story, 

55 And for this good 
News, 


$61 2 this Gift upon | 


you, 
57 A New T:ftament, 
58 Lately Printed fairly 
W r 
59 0. Thu 15 8 
acceptable Preſent. way 
60 I will flady to recom- 
penſe this Favor. 


61 Pet. Account, you 


have ſufficiently requi- 
ted it. 


| 62 If you accept it. 


rit tibi pulchrum o- 
vum. 
Bene nuntias, 


Er pro hoc nuntio, 
Do tibi munus, 


Novum Teſtamentum, 
Lutetiæ recèns el:gan- 
ter excuſum. 

— = hor mupes |* 
0 tiſſimum 
Diſpickan, undd poſſim 
hoc donum penſate. 


Abunde te penz a ſſe pu- 


ta, 


| $; boni conſuloeris. 


Kat 3b 5 d eei- Tx 
Irin avs do WAG. 


Kax g Aber, 
Let am TewT1; 7 de- 
ale o , 


Thy Kauvrkw arauulu, 
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. erat dun 
"Efapy,urmes a- 
xivas vote, 


| 
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Coloquies about. News, between 


James, and John. 


1 Jam. O New? 


from our 


Friend; ? 
2 John I bave no other 
than what i; talked of, 
3 Mt the Barbers, 
4 At the Carriers, 
5 And 8 Ship-buard. 
p 6 Jam. Where Soldiers 
ar the Sway, 
e 11 no 


7 


aring 
Churches nor Lari 


| 


Fatob us Joannes Ide, % Lway- 
VG 
Ihil novi à no- TA. une meg 


ſtcis portas? 


Nihil habeo præter es 
quæ jactantur, 

In tonſtrinis, 

la vehiculis, 

Et in navibus. 

Ubi milites dominan- 
tur, 

Ibi nec ſacris templis 
nec Muſis parcitur- 


7 iu rig eo 


01A, 6 mals J, 1 
JUANGTH, 

EY Tots xv, 

er ad Sas, 

Kel & . 

"O-re of Pang nu wer- 
Leer, 

Ex d T ata is ite, 
N wow! pay) 


8 Jo. 


8 Jo. Therefore Xeno- 
phon ſaid well and 
wiſely, 

9 Men account Peace 4 
very good thing, 


10 But War the greateſt 
Uahappineſs. 

$1 But I will detain thee 

mo longer. | 

12 We will talk more 4. 
nother time, 


\ 


[30] 
ReAt igicur Xenophon 
& Goes dixit, 


Pax videtur hominibus 
eſſe magnum bo- 
num, 

Bellum verd maximum 
malum. 

Sed non te morabor 
diutiũs. 

Alias pluribus collo- 
quemur, 


Ot iv xy ese 6 
tro pn, 


Eiern dx& wine don 
Ivy Tolg avIpeTos, 


us J jigerny - 
A x ie ov 
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When it ſhall be con- | Quando erit utrique | Orin ingriew l 
ding for both. commodum. 6H rüde. 

14 Now ome Buſineſs Nunc alid ms Vocant Nu CAA (44 USAGE 
calls me te another negoria quædam. Ce Dy. 
place. | 

SECTIO XVI. 
Coloquies about Travels, by 
Nicholas, Matthew | Nicolaus, Mattheas. Nixgaa0;, Maſyeog 
1 Nich. Mar you Udio te patriam „Ay * ve 
1 have late nuper reviſiſſt. IT: . 
Iy viſited ur native | Joao, 
Country. : 

2 Mat, 7 ow looked Reviſi, EH, 

3 For I had not ſeen my Diù enim non videram Noaw zd 28vov 789 - 
Parents 8 grea; while, parentes meos, yg vx d 3 

4 Nit her could 1 Iyer | Nec poteram diutiùs Od iu AN- 
bear ferre | ve ggbror pigecy 

£ T ze Alſence of my Defiderium patriz & Tov 7 70 abe * 5 
Country and Friends, amicorum. older rbdvy 

5 — PS — = Sed — quæſo, guonam | An d, . nc d- 

ow you found al in loco illic oſtendi- —— : 
things there? K. omnia? Y 2 belle; 

5 Mat. All new. mnia nova. Ha ny 

3 All thing: thangd, | Omnia muteta. Fry — 


9 Abart 


another Wirld. 
10 I bad ſcarce been ab» 
ſent Nu Tears, 
1 1 did no (eſs wonder 
at all things, 
12 Than Epimenides 
the Prince of Sleepers, 
13 Hardly out of his 
Dream. 
14 What Story is that ? 


15 T1] tell you, if you be 
at leiſure to bear it. 


16 Nothing ſhall be more 


pleafing. 
17 Therefore I pray give 


18 Nich. Tow adviſe 
well. 

19 Du will tell 4 he 
with the mere Falſe, 
while you ſit. 

26 Mat. Hiflorians tell 
4 Story 

21 Of one 


Cretan bore, 


22 Whe going alone out | Qui ſolus urbem egreſ- 


of the City 
23 Je tale a Walk, 


24 A ſudden Storm of , Subiti pluvia vi com- 


Rain enforcing ; 

25 Entring inte 8 Cave 

he fell aſleep, 

26 And continued ſleep- 
ing Seven and Forty 
Teart. 

7 Nich. But it we 
well for Epemenides, 

#23 That he came to him- 

ſelf at laſt. 
29 Many learncd Men ne- 
ver wake 


30 Out of their Dream, | 


2 


= 
n 


% Metheaght 1 came into | 


me a Stool and Cuſbion. | 


Epimenides 


1314 
Videbar mihi in alium 
venire mundum. 


Vix dum decennium 
abfueram. 


Non ſecus omnia mi- 
rabar, 


Quàm Epimenedes ſo- 
mniatorum princeps, 
Wan expergefa- 


Quænam eſt iſta fabu- 
la ? 


Dicam idem  ve- 
cat audire. 
Nihil fuerit jucundius. 


Sellam igitur cum pul- 
vino mihi poni jube. 


ReQte admones. 


Nam ſedens commo 
diùs mentieris. 


De Epeminede quodam 
Cretenſi, 


ſus 
Deambulandi gratis, 


pellente; 
Speluncam quendã in- 
greſſus obdormivir, 
Quadraginta ſeptem 
per petuos annos ſo- 
mnum continvuirit, 
Sed bene cum Epime- 
nide aqtum eſt, 
Qui tandem ad le re- 
diit. 
Multi do&i nunquam 


exp?rgiſcuntuc | 


A ſuis ſomniis, 


Hiſtorici fabulantur | 
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31 32 


1 But yew do like a Pott, 


32 Dye on, 


23 Mit. Epeminides 
when he wal d, 
34 Goes out of the Cave, 


35 Looks about him, 
36 He ſees all things 
changed, 

37 The | Woods, the Bauk:, 
38 The Rivers, the Trees, 
39 The Held,, 

40 To be ſhort, 
41 Every thing new. 
42 Going therefore to the 
City, he enqui res, 
43 Staying there 
while, 
44 He neither knew any 


ome 


46 Another kind of Gar- 
ment. 

47 Not the ſame Faces. 

a8 The Language was 
changed. 

49 The manner: altered. 

50 Nor do I wonder that 
thi: happened to Epi- 
menides, 

51 Aſter ſo many Tears, 

32 When almoſt the ſow 
thing hath hapned to 


me, 

53 Whe had been abſent 
but a few T:ars. 

54 Nich. How do your 
Father and Mother? 

55 Ave they alive? 

56 Mat. Th are both 
living, 

57 And indifferentl will, 


(32 3 


Sed facis ur poerk dig: bye = medley dtið 


num eſt, 
Perge mentiti. 


Epimenides ſomno ſo- 
lutus, 
E ſpelunca prodir, 


Circumſpicir, 
Mutata videt omnia, 


Sylvas, ripas, 

Flumina, arbores, 

Agro, 

Brevirer, 

Nihil non novum. 

Accedens ad urbem. 
percontatur, 

Manens illic aliquan- 
div, 

Neg; novit que:quam, 


Nec a quoquam gn. 
tus eſi. 
Aliushominum cultus. 


Nec idem vultus. 
Sermo mutatus, 


Diverſi mores. 


Nec miror hoc Epime- 
nidi eveniſſe, 


poſt tantum annorum, 
Cum mihi idem prope- 
mod um evenerit, 


Qui pauculos annos ab- 
fuiflem. 
Quid uterque parens * 


Vivuntne ? 
Vivunt ambo, 


Et valent uteum qve, 
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Odd me en. 
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Rules 


* 


o 


Ear God. 

Honour the King. 
Revcrence thy Parents, 
Converſe with the good, 
Hearken to luſtruction. 
Jai tate not the wicked. 
Be always cleanly. 
Proveke 10 body. 

Study Virtue 

10 Let not Play entice thee, 

11 Pray daily and devoutly, 

12 Do as thou wouldſt be done to. 


AA ww © w 


7 
8 


\© 


13 Diſpute not, nor delay to do thy Pa- 
rents Command,. 

14 Go not forth of the Doors without 
thy Parents Leave, and Return 
wit hin the Time by them limited, 

15 Quarrel not, nor contend with thy 
Brothers or Sifters, but live in Love, 
Peace and Unity. . 

16 Speak not at the Table if thy Su- 
periors be diſcourſing, Medale not 
with the Matter. 

17 Eat not tes faſt or gretdily. 


18 Eat not tes much, but moderately. | 


19 Drink not nor ſpeak with any thing 
in thy Mouth. 

20 Before and after thou drinkeft, wipe 
thy Lips with thy Napkin. 

21 Drink net till thus haſt quite em- 
ptied thy Mouth, nor drink often. 


22 In Coughing or Sneezing, make as 
little Noiſe as poſſible. 

23 If thou cannot avid Yawning, 
ſhut thy Mouth with thy Hand or 
Handkerehief before it, turn thy 
aide, f 


| 


Face | 


C 33) 


Rules of Behavior towards GOD aud Man. 


Eum time. 
Regem honora. 

Parentes revereze. 

Cum bonis verſare. 

Monitis obtempera. 

Malos ne imitetis. 

Semper mundus eſto. 

Neminem laceſſe. 

Virtutis ſtudio incumbe. 

Luſus ne te illecebret. 

Quotidiè & ſincere precare. 

Quod tibi non vis fieri alteti ne fe- 
ceris. 

Parentum mandats abſque mori 
aut diſputatione exequzris. 

Abſque parentum venia ne foribus 
egrediare, curato etiam ut intra 
ſtatutum tempus redeas. 

Cum fratribus & ſorotibus noli 
conteadere, pacem vero & amo 
rem cole. 5 

Me nſe aſſidens nihil loquaris, ſer - 
moni à —— babito, tu 
ne ad jun 

Ne 7143 nimiùm SLAG eĩ- 
bum diglutias. 

Modico cibo ſis contentus, quod 
ſupra modum evites cautiſſimè. 
Repleto ote, vel aliquid in ore re- 

tinens, nec loquaris, nec bibas. 

Ante & poſt potũùs hauſtum, labra 
mantili vetergantur. 

Niſi ore prorſus vacuo, ne bibas, 
nec hauſtus ſæpiùs repetitos ab- 
ſorbes. 

Cum tuſſis aut ſternutatio cepeti-, 
ſtrepitum pro viribus evitato. 

Si ſingulgpm evitare non poteris, 
os manQ ant ſudario tegatur, f.“ 


cie etiam aliò verga, 


| 


E 24 When 


* # 
* 7 
| 
- 
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\ 


24 n thou blow:f! thy Noſe, let thy 
Hankerchief be ſed, and make no: 
a Noiſe in fo doing 

25 Let thy Counterance be moderately 
chearful, neither laug hing nor frown- 
inz. 

26 Laugh not alond, but ſilcut ly ſmile 
upon occaſion. 


1 


27 Be mot among Equals froward and 
frerful, but gent le and affable. 

23 Whiſper net in Company. 

29 Com not over near to the Perſon 
thu ſpeakeſt to. 

30 Arſwerr net one that is ſpeaking te 
thee, wil be has done” 

Jt Strive mt with Saperiors in Argu- 
ment o Diſcourſe, hut eaſily ſubmit 
thins Opinion to their AſſeFtions. 

32 Mertion not frivolow or little 
things among grave Perſent or Su- 
periors 

33 Boaſt not in Diſcourſe of thine own 
Wit or doing. 

34 Beware thou utter net any thing 
har4 to be believed. 

35 Imerrupt no: any one that ſpeaks, 
though thou be bu familiar. 

36 Coming in the midft of « Diſcourſe, 

enter what was talk'd of, but li- 
fi-n to the Rema mer. 

37 Laugh not in oy at thine own Story, 
it or 77. G 

35 Ce not reproachſul or contemptuors 
Language te any Pevſon, though nc. 
ver ſo mean er inſcrior. 7 27. 

39 Let thy Morat be mode ſt, and a- 

bout thoſe things only which may 
concoyn thee. 

40 A! mo time talk er quarrel in the 

' Schonl, but be aniet, pencenble and 
felent ;, mth leſs mayeſt thou de- 


_—_—. 


ue thy lelf by trifling time a 
w. in Play 4 


4 Bel wt aloud in making Cem- In accuſando aut 


[ in:; 4 By's Tongue Henld never 


[ 34 ] 


ad emungendos nares, adhibeatur 
ſudarium, evitetur ſtrepitus. 


Vultu eſto modeſtè alacri, nec ti- 
deas, nec frontem contrahas. 


Riſus nec exaudiatur tanrum, ſi- 
quid acciderit cauſe tacitus ſub- 
11deas., 2 

Iater pares ne fis morofus, mitis 
vero blandũſque. 

Coram aliiz alterii ne inſuſutres. 

Ad eum pro ſermone habes ne pro- 
pe nimis accedas. 

Reſponſum tuum cave, alloquentis 
verba non completa impediar. 

In ſermone, cum ſuperioribus ne 
contendito ; tua omnino ſenter.- 
tia eorum dogmati cedar. 


Nugas & res leviuſculas apud viros | 


graves & ſuperiores taceas. 


Verba tus de ingenio tuo aut f. Nis . 


hibil effugiant jactabunda. 

Verba prùm veriſimilia, aut rem 
fidei obſcuram ne loquaris. 

Loquentem licèt familiarem non 
inter cipies. 

In ſermonis medio ingreſſas initium 
ne rogites, tacitus verò quod re- 
liquum eſt audias. ( 

Tuorum jpſius verborum lepore 
ſales aut facetias non ridebis. 

Q-emvis imi ſubſelli virum verbis 


faſtidioſis non exprobabis. 


Verba ſemper modeſta (int & de te- 
bus ad te pertinent / bus. Tractent 
fabrilia fabri. 

Nullatenùs in ſcho!3 colloquia ant 

- Jurgia audebis; tacitus & inno- 
cuus, libris incumbes, nedum 
tempus ludendo conterere. 


querendo vocife- 
ratio ſonora abſit; diſcipuli 1 
be 


1 


| 
; 


L 


be heard in School, but in anſwering | 


# Queſtion or repeating hu Leſſon, 


42 Divulge no! to any Perſon what- 
ſoever elſewhere, any thing that hath 


paſſed in the School, either ſpoken 


or done. 
43 Quarrel not with um body. 


44 Afrent no ene, eſpecially thy El. 
der: by Ward or Deed. 

45 Jeer not any Verſon, though thou 
knoweſs ſome common Keproach 
whereby they have uſually (and i; 
may be deſervedly) betu vexed and 
provoked. 

46 4; ncar as may be, corverſe nat 
with any bus thoſe that are good, 
ſover awd wertuous Evil Comuni 
cation cirrapt: goed Manners. 

47 Be not quarrelſome, but rather tale 
paticntly, than miſchiewufly occafion 
any manner of wrong. 

48 Reprove thy Companions as often 
as there ſhall be occaſiam, for any e 
wil, wicked, unlawſul or indecent 
Action or Expr:ſſion 

49 Be willing to take thiſe Words er 
Actions ai Teftlings, which thou haft 
reaſon to believe were deſign'd for 
Juch 5, and fret nat at thy Compe- 
mien innocent Mirth. 

5o Mouſe not thy Companions cither by 
Word or Deed. 

$1 Be not ſelfiſb altogether, but kindly 


ree and gencrow to others. 


351 


gua in ſchòôlà et iam prorfu ur- 


deat aut prælectionem repetat. 
Quicquid in ſcholà dictum fuer, 


dem vel quis alibi cuilibet inao- 
teſcat. 

Jurgia cum quolibe: tibi obvenien- 
ti ne commoveas. 

Ne nimium nedùm feniores vet bo 
aut geſtu laceilas. ˖ 
Neminem derideas, etiamſi al quam 

contumeliam pernoveris, qui 2 
pleriſque, & 1is non immncrue 
cu bantur. | 


Quod poteris, cum bonis, ſobriis, 
virtutis deditis, iiſque ſolis vers 
ſate; Mali ſocii mores corrum- 
punt bonds. 

Ne ſis tixoſus, potiùs patienters 


unciol. mi nferas. 

Reprehendas oportet ſocium quo- 
tieſcunque mum quodpiam fa- 
ctum aut iadecotem merit ò po- 
{ulaveris. 

Non iavicus verborum aut fatto- 


modd jocati tamùm cedere eſt, 
ne c innocua COngereronis jucun- 
ditas bilem tibi move. 

Nec vet bo nec f. &o ſocio abuteris/ 


Ne ſis ſolummodo Philautus, alios 
| verd genetosi benignirate devin- 
Clas. 


52 Avo'd ſinſul d unlawſul Keereas | Peccaminoſos luſus fuge, quaſi 


tions, all ſuch as prejudice the el. 
Fare either of Body or Mind. 


$3 Scorn not, laugh not at any for the 
natural Infirmities of Body or Mind, 
nor becagſe of t hem, affix to any 4 
Vexing T2 of ConterÞ: and Ne- 


9.1. b 


clauſtra quibus ut cor por i ave 
animi rette valetudini maie ce- 
dit. 


Nullum temge aut laceſle proptet 
conatum aliquod corporis aut a* 
nimi maſum, nec alicui ma't fe 
babenti contemptũs titulu Rg. 


” 


E 2 


* 
0 
get, ni intertopatus quid pu 


aut geſt um clam apud te habebis, -* 
rerum (cholaſticarum ne hi quis _ 


quam ſceleſiè minimam injuri® * 


rum luſicationies boni confules,” 7 


Fe. ®" 
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Proverbial Sentences. 


_ OU have hit the Nail on the | E M acu tetigiſti. | 
Head. ; — 
2 Me will wt loſe the Dropping: of his Aquam plorat, quum lavat ptofun- 
Noſe. dere. - | 
3 A Man cannot be here and there, and Ego hic eſſe & illic ſimul haud po- 
all at once. tui. F 


4 We loſe our Labor, laber in ain, | Operam lodimus. 
tale pains to no purpoſe. 3 

5 One Eje-Witneſs is worth Ten Ear- | Pluris eſt oculatus teſtis unus, 
Win ſſer. quam auritĩi decem. | 

6 He is ſure mine own, I have him ſure, | Meus hie eft, hamum vorat, illic 

8 homo menus eſt. 
/ #7 I know him not if I meet him in my | Quem ego hominem nullius colo- 
Dy ſh, ris novi. 

8 Mony will make Friends. Res amicos invenit. 

9 1 am contented with any thing, any | Mihi quid ſatis, fat eſt. 
thing pleaſe: me, a little matter will 
ſerve my turn. ' 

10 To have @ Stomach like a Horſe ; | Milvinam habet appetentiam. 
To be as hungry 4s an Hawk. 


11 Tell me it ſnows. Quid opus nota noſcere. | 
12 He hath Two Strings to his Bow. | ZEtarem uni cubili nunquam com- 
| | mute tuam. 
13 Old Men doat ſometimes. Detiramus interdum ſenes. 


14 Tobe haled by the Head and Shml- | Obtorto collo trahi. 


ert. | | 
15 A atrty Fellow, uo non lutum eſt lutulentius. 


16 As light as a Feather. Levior plumi. 
17 H. kad better have kt his Bed at | Pol magis ſapiſſet, fi dormiviſſet 
home. domi. 


18 He u nothing but Skin and Bones. | Offa atque pel'is totus eſt. 
19 1 am as lem as 4 Rate, a very | Offi atque pellis ſum miſerè macri- 


Anatomy. | tud ine. 
20 On? may ſee through him les is pellucet quaſi ſaterne punicæ 
21 At dryar a Kex, as Tinder, Pumex non æquè eſt aridus. | 
22 What will nor Mony de? Videte queſo, quid po:eſt pecunia. 
23 No harm, all"; well Salva res eſt. 
24 Old Men are twice Children. Senes bis pueri. 


Si ſtimulos pugnis cedis, manibus 
plus dolet. ” 


25 Tir hard te kick againſt the Pr icks 


| 


26 Freſb 


[37] 


26 Freſh Fiſh and Strangers flink in | piſcis nequam eſt niſi recens, | 


Three Days. 

27 Teach me what I do not know, 

28 A Snails Gallop. 

29 From Top to Toe, from Head to 
Foot, all er. 

30 To buy with Ready Mony, not to 
run inte the Book, go upon Truft for 

31 When Twe Sundays come together. 

32 One good Turn requires anot her. 

33 Sweet Meat muſt have ſowre Sauce 
No Joy without Annoy« 

34 Trim Tram, like Maſter like Man. 

35 To Morrow i; @ new Day. 

* Every Man likes his own Things 

eft. 
37 Uſe is great Matter. 


38 Fiſh ſhould ſwims 

39 Ds you know me no better than ſo 

40 Ka' me. and TI thee, 

41 Out of Reach of Gun ſhot, 

42 Born under an Ill Planet. 

43 1 do mt believe he is worth a Groat, 
if every body had their own, he ow: 
more than be i; worth. 

44 He it as good s Man at lives. 

45 Where nought ir to be had, the 
King muſt loſe his Right, 

46 The World is well amentled with 
him. 

47 He will be talk'd of when be is dead 

48 Too much of one thing is good for 
nothing. 

49 He began all the Miſchicf. 


.50 An cuil Mind, an vil Meaning. 
51 Tow come in Pudding-time. 


52 I have heard it a Thouſand times. 
53 1 have my Faults at well as others. 


54 See what others do f . 

55 Charity begins at home, every thing 
would li ve. 

56 True Blue will never ſtain. 

57 Nothing venture, nething have, 


| 


| 


Monendus ne me moneas, 

Teſtudineus gradus. 

U _ ab unguiculo ad capillum 
ummum. 

Greci mercari fide. 


Ubi luſciniola defutris camĩo. 

Manus manum lavat. 

Ubituaque dulce eſt, ibi acidum 
INVEnIECS. 

Qualis dominus, talis & ſervus, , 

Quod non hodie eſt, cras exit. 

Sua cuique res eſt chatiſſima. 


Taurum tollat, qui vitulum ſuſtu- 
leric. 

Pi\ces natare oportet. 

dic notus Ulyſſes. 

det va me, ſervabo te. 

Extta teli con jectum. 

Malo aſtro natus. 

Non puto illum capillos libero: 
habere. J 


pſo, homo melior non eft. 
lnops audacia tuta eſt. 


Paratus fuit quadrantem de ſtercors 
mordicus tollere, 

Sempiternè nominabitur. 

Ne quid nimis. 


Hime illæ lachrimæ. ? 

Mila mens, malus animus 

Per tempus advenis. 

Plus millies audivi. 

Homo ſum, humani nĩhil à me ali - 
enum puto. 

Periculum ex aliis facito. 

Omnes ſibi melius eſſ: malunt, 
quam alteti. 

Antiqua homo virtute ꝛc fide. , 

Non fit fine periculo facinus mag. 
num & memorabi'e. . 


db) 


53 Corrow 


14 
111 
E 


- 


58 Sorrow will wear away in time. 


59 A Man came alway; do a; he 
would 


60 Labor overcomes all things, 


61 Vu will mals nothing ont, get no- 
thing by it. 

62 Many Men, many Minds; ; One 
Man's M-at i; another Man's Poyſon. 

63 Every Mu bath his Humor, his 
Way to him|cif. | 

64 I have got a Milf by the Ears. 

65 Run not from one Extreme into ano- 
ther, | 

66 You have brought your Hogs toa 
fair Marker. 

67 Sue 4 Brggar and catch a Louſe. 


68 To labor in vain. 

69 He cannot fare well but he muſt cry 
Roaſl meat. | 

70 Moe Ways to the Md than one, 
lers try another Way. . 

71 Hungry Dogs will cat dirty Pud- 
dings. 

72 Well begun is half done. 


73 Better Times will come. 


74 A good Conſcience it 4 continual 
4ajz, 

15 Soft Wax will rake any Impreſſion. 

76 One Man's Mat is another Man's 
Poyſon. 

77 Much Coin, much Care. 

78 Much would have more. 

79 No Sweet without Its Sweat; No 
Pains no Gains. 

80 Every Bran hath its Black. 

81 What i; brid in th: Bone, will nat 

ent of the Fl:jh. 

$2 [hat cannot be cured, mu? be en- 
dured ; Make a Tirtue of Neceſſity. 

63 Tv? bizbefl Tree bath th: great 
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Dies adimit ægritudinem homini- 
bus. 

Non licet hominem eſſe ſæp: ita ur 
vulr. 

Nihil tam difficile eſt quin quæren- 
do inveſtigari poteſt. 

Nihil facis. * 


Quot homines, tot ſententiæ. 
Suus cuique mos. 


Avribus teneo lupum. | 
Ita fugias ne præter caulam. 


Tibi ad reſtim res tedit. 

Rete non tenditur accipitti nec 
milvo. 

Latetem lavare. © 

Sorex ſuo perit indicio. 


Hoc non fſucc-flir, alia aggredia- 
Mur vis. , *. 1 
jejunus Nomechus rare vulgaria 
temnit. . 
Dimidium faRti, qui bene cæpit 
habet. 

G:ata ſuperveniet, que non ſper:- 
bitur bor. 

Hic murus ahenius eſto, Nil con- 
ſene fibi, nulla palleſcere culpa. 

Argillz quidquis imitaberis udz 

Non omnes eadem mitantut 2 
mantque. by 

Creſcentem ſcquitur cuta pecunia, 

Multa petentibus, deſunt multa 

Nil fine magao vita labore dedit 
mortslibus. | 

Nam vitiis nemo fine nzſcitur, 

Nuturam expellas furcã l ꝭt uſque 
tecurtet. | 


Levins ſic patienti3, quicquid cor- 


rigere eſt nefas. 


Celiæ graviore caſu decidunt tur- 


Tes. 


84 27 
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84 Ir; gen Horſe that never ſlum- 
bleth. 

85 There is Reaſon in Roaſting of Eggs. 

86 Ar blind as 4 Beetle. 

87 ATale of a Tub 

$3 Strike, or give me the Bill; Mind 
what you are about 

89 They are well match'd. 


90 Short and Free, | 
91 Beauty i; but 4 Bloſſom. 
92 Sweet Meat muſt have ſowre Sauce, 


93 After Dinner fit a while, after 
Supper walk a Mile, 
94 Dung Men: Knock: Old Men feel. 


95 Doctor Merriman, Deck Quiet, 
and Dede Diet. 

96 Unequal Marriages ſeldom. prove 
happy. 

97 Set a Reggay on Horſeback, and he 
will ride # Gallqp. 


98 The Belly bath no Ears, 


99 Bird: of # Feather flock together. 
100 Black will take no ot her Hue. 


101 The burnt Child dreads the Fire. 


102 Many a good Cow hath but 4 bad 
Calf. 

103 Curft Cem, have ſbor: Horns. 

104 The Crow thinks ber own Bird 
faireſt. 

105 The better Day, the better Deed. 

106 Speak well of the dead. 


107 Aſter Death the Docter. 
108 Fice torres Sin. 


log The Labourer is worthy hit Hire. 


; 


Quandoque bonus dormitat Home» 
rus. 

Et modus in rebus. 

Hypſei cecior. | 

Aliquid de lan} caprin» 

Hoc age, 


Non compoſitus melius cum bitho 
Bacchius- 

Occidir miſeros crambe. 

Forma bonum fragile «ſt. 

Dulcia non meruir, qui non guſta» 
Vit S Mara. 

poſt epulas ſtabis, vel paſſus mille 
meabis. | | 

Que peccamus juvenes, ea luimus 
ſenes. 

Hec tria mens læta, requies, me- 
derata diæta. 

Si qua voles aptè nubere, nube pa- 


ti. 

Aſpetius nihil eſt humili, cum ſur- 
git in altum. > dl 

Venter non habeat aures, auribus 
Cat et. 

Pares cum paribus facillimè con- 
gregaprur. 

Lznzrum nig'e nullum golorem 
bibant. 

Piſcator iQus ſapit. 

Hcroum filii noxæ. 


Die Deus immitĩ cornus cutta bovi 


Aſinus aſino; ſus ſui pulcher. 


Dicenda bon ſunt bona verbs die, 


Mortuis non convitiandum, de mot · 


tuis nil niſi bonum. 


mottuotum ſera eſt. 
Aliorum medicus ipſe ulceribus 
ſcares, 


Digaus Operarius mercede ſu. 


120 Ever drunk, ever dry; he is ne- | Parthi quo plus bibunt, ed plus ſi- 


ver quench d, the more he drinks, 
the more he may, 


tiunt. 


. 


111 What 


* 


Poſt bellum, auxilium, medicing - 


"Y 


kenne reveal; 
112 Al's well that ends well. 
113 The Evcning crewns the Day. 


114 If once a Man fall, all will tread 
” on him. 
115 Tow much Familiarity breed; Con- 
[ . 
116 To forget a Wrong is the beſt Re- 
ver. ge 
117 Fortune favors Fool:. 
118 Friends may meet, but Mountains 
Der 
119 4 Friend i; never known till one 
have meed. 


120 Th: fartheſt Way about is the nea- 


reſt Way home. 

121 Lot mot @ Gift Horſe in the 
Mouth 

122 Tell me with whom thou goeſt, and 
Fl! till rhee what then doeff. 

12; Haſte makes Waſte, the more Haſte 

"the worſt Speed. 


124 Honours change Manners. 
125 Hope keeps bim alive. 

126 A Man's Houſe is his Cofile, 
127 Hunger is the beſt Sawce. 


128 A good Jack makes 8 good Gill, 
1:9 It is never #00 late to repent, 


130 Never tee old to learn. 

131 While thert's Life there"; Hope. 
132 Thry that make Laws muſt mo: 
break them. 

133 Like will to like ; Birds of a Na- 
' ther flick teget her. 

134 Many Hands mak: light Work, 


135 No Mill, no Meal, no Swcat, 10 
Jeet. 

I 36 T.. Mony makes the dare fo [4D 
137 Mony makes the Man, 


 Quinimis p:opere mints 
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111 What Soberneſy coucealr, Drun- 


Quod eſt in corde ſobrii, eſt in ote 
ebrii. 

Exitus acta ptobat. 

| Dici beatus ante obĩtum nemo, ſu- 
premaq; funera deber, 

Vulgus — fortunam & odit 
damnatos. 

Nimia familiaritas 
parir. 

Inficmi eſt animi exiguique volu« 
ptas ultio. 

Fortuna favit fatuis. 

Mons cum monte non miſcetur. 


contemptum 


Amicus cettus in te incerth cernĩ- 
tur. 
3 plerumq; ſunt diſpen- 
14. 
Noli equi inſpicere dentes donati. 


Noſcitur ex ſocio, qui non cogno- 
ſcirur ex ſe. 
oſperè, 


Qui nimium properat, ferida ab- 
ſolvit; Canis feſtinans cæcos pa- 


rit catulos. 


Honotes mutant mores. 

Spes alit. A, 

Jura publics favent private domus. 
Optimum cibi condimentum fames, 
ſitis potũs. 

Bonus dux bonum reddit comitem. 
Nunquam ſera eſt ad bonos mores 
vis. 

Nulla ætas ad perdiſcendum ſera eſt. 
Ægroto dum anima ct, ſpes eſt. 
Patere legem quam ipſo tuliſti. 


Zqualis æqualem delectat. 
Multorum manibus grande levatut 
onus. 


Qui vitat molam, vitat Fatinam. 


Pecunie obediunt omnia. 


—_ „ —— — — es HEE 


| Pecumieg vir. 


133 New 


161 Bought Wit i beſt. 


165 Free of another Man's Purſe. 


139 New Lords, new Laws. - 
179 . 
than 
140 Older am wiſer. 
141 One beats the Buſb;" aud any: ber) A 
catches rhe Hare. 
142 Opportunity makes Thieves. 
143 Without Pains, no Gains. 
144 Proffered Ware flinks. 
145 Soon ripe, ſoon rotten. 


tun 


Ma fer —— —— ba ha 


— faciuar, — — 


— — 
Cicd\ maturum, cited daun 
Immodicis brevis eſt tas, & ra- 


146 One Seabbed Sheep will ines 4 
whole Flock. | 

147 Let net the Cobler go beyond bu 
Las. 


148 Shirt and Sweet. 
149 Out of Sight, out of Mind. 


150 Silence gives Conſent. 

151 No Synah without ſome Fire. 

15% When the Stred is flolen, then 
ſbur the Stable-door. 

153 To rive gin the Stream. 


2 One valle r 
155 © Tito wan ts ale. 0 

156 Nothing venture, - nothing have. 
157 Uſe makes Perfefineſs. 

158 Once 4 Whore and. Whars, | 


159 Once 4 Knave. an Sever an he. 


Grex totus in gls vater ſeabls cr 


; dir &portigias porci. 


Nè ſutot ultrà erepidam, Eraſm: 
Non ſentis Are 
Set momis prolixitas ſaſtidioſa. 
fame oculoy (eros ab ai 
md. nl 
Qui cacet;. conſcmies videcur- - 
Non eſt fumus abſque igne. 


Accepto 2 


| _ mno. 
| Contre torrentem Hith, brackia di- 


r v. In adverſas ire aquas 
| Vas i non facit ven. 
Noli pugnere ae 52 
Conand Conando Greci Ttoſt potiti ſunti 
Uſus Qs e ere nav L e den 


neſt Man 
160 Gawd Wire nerds no Bujb, 


162 The ſweeteſt Wine makes the 1 
peſs Vinegar. 
163 Tread en 6 Worn and is will | 


164 The Caſe is altered queth Ployden |. 


166 To cit large Thongs out of ant ber 
Man Leather. 


n fir; Moteea ratio K. 
Ds slieno liberalis. 
Ex alieno tergore, lata ſecare lors. h 


f 6 is 


167 You dare 81 well 2 carry; 
the Dor. 

168 To bear away the Bell. 

ene | 

170 M carry Coal te Newcaftie. 


171 He ſets the Cort before theHorſe ; 
The Grey Mare is the better Horſe; - 
172 4 Ghip of the old Block 3 His F- 
ther nung: be dead, it be 
i uliu e. 
173 To take cee, (16 conſult with) 
e Pillow. 
174 Fight Dog; febt Bear, - bet — 
Pfr 3 At they fell out, þ let them 
10 


175 Oar of i the ri. be- inte: the 
* Are. in 

176 Nu ſhall have as good as ws bring, 
177 m7 99% Sim uv e. 


138 uma — USL Mele 


+79 Th draw Water in # Sieve 
10 Je caſt n Sup Eyo at one.” 
181 Me have: had it over and. over. 
182 To be afraid of his own 5hadow. 
183 Venture nt All in one Bec 


a 96 D e # Bird to ich ont 
— own Eye 3 2 


ä Reet le, Pr a Mule, 
a; Poſt. 
436 4: 4196: 04 
148-1 4: href in catch «Thief. 
»3g I enV well mer, 


129 One good turn requires * 
190 ahy wa Jo deaf. ar they that will | 


191 No violent thing 1 long Conti 


nn. e 


192 Make, a Hrtue N. ceſiti y). 
193 It is a 1 Horſe that never 
. 

194 Le n. 8; id love 


Ig Al cover, all boſe. 


4 * 
ww 


my Dog. 


[42] 


„ 


Citiàs Herculi clavem . ' 
Primas tenere equis albis l 


Ethiopem lavare, dealbave.. 
Soli lamen mutuati ; Inferre cœla 
Stellas; Noctuas Athenis. 


Currus bovem trahit. 


Patris eſt filius. 


Nodtu urgenda conſilia. 


Ne depugnes in alieno negotio. 


De fumo ad flammam, evitata Cha- 
ribdi in Scyllam incidete. 

Ut ſalutaris, ita reſalutaberis. 

In finu gaudere, Era/m. Qui ſapit 
in tacito gaudeat ille ſinu. 

Facere et cloaci arcem,. e ele- 
phanto muſcam- 


-.- | Cribro.aquam haurire, 


Tranſverſa tueri. 

Crambe bis cotta. | 
Umbram ſuam metuers 

Uni navi nè committas omnia. 
1 foves 


Falp) cerior- 


Sibylle fohum. 

Syti 4dverſus Phœnices. 

| Cretenſis Cxeteuſem, [ I. e.] conn: 
tut circumvenite. 

Manus manum fticat 

Nulli ſunt pe jus ſurdi, quim ii 
qui audire nolunt. 

Nullum violentum eſt perpetuum, 


Fac de neceſſitate vittutem. 


,<£quus humanum eſt peccare. 
Qu, me amat, amat & canem meum 


Qui totum vult, totum per dit. 
196 Harm 


Now eſt ram bonus qui non cæſpitet 1 


* 


. 


C43] 


196 Harm watch, Harm catch. 


197 To count one"; Chickens before they A 


be hatel'd, N 
198 Ic, of Chalk, and you of Cheeſe 


199 tall of Robin Hood, that 
never [het in hit Bow» 

200 Robin Hood's Pemy- wort hi. 

201 A Peck of Troubles. 

202 The furtheſt Way about, is the 
neareſt Way home. 

203 To be beſide the Cuſbion; Ran . 
way from bis Text. 

204 Enxough is ar good a1 @ Feaſt, 

205 To walk to get him a Stomach. 

2065 A ſharp Diſeaſe, a ſharp Remedy. 


207 Let him be begg d for 4 Fool. 


208 We muſt take further time to con- 

f aer of it. 

* Hi: great Friend hath fu 

im. | 

240 Rip not up old Sores. © 

211 Firbearance it no Nuit tance. 

212 He it afraid of the wagging of 8 
Straw. 

7 The Mafier's Eye makes the Horſe 
at. 

214 Ms poor as Job. f 

215 If one mill not, another will. 

216 Home is home, be it never ſo 
homely. 

217 To carry Coals to Newcaſtle. 

218 A Man may give away all be 

' hath. © 

219 AScatch Miſt may wet an Engliſh 
Man to the Shin. 

226 One Tale it good till another be 
told ; Hear both fides, then ſpeak. 


| 


Sibi parat malſom quai akeri paret. 


nte victotiam cantste trium- 
V. * : 4 Vv . 
Ego de aliis loquor, tu de cæpis 


Non omnes qui cicharam tenent, 
ſunt citharædi. 
Aurea pro reis. 
Ilias malorum. 
Via trita, vis tuta- 


Extra oleas ferti, curtere. 


Illud fatius eft, quod ſatis eſt. 

Famem ambulando opſonare. 

Malo nodo, malus cuneus queren- 
dus eſt. 

Ad agnatos & gentiles deducen- 


dus eſt. 


Vallas Vitens decepit- 


Ne malorum refrices memoriam, 
Quod differtur, non aufertur. 
Leporis vitam vivit 


Oculus magiſtri ſogint equum. 


Iro or. 
22 ſi te hic ſaſtidit. 


Domus amica, domus optima. 


Alcinoo poma dare. 
Largitio non habet fundum. 


Cave multos, ſi ſangulos non times. 


Audi utramque pattem; Qui 


tuit aliquid, parte inaudita Fo T1 
ch ——— liedt ſtatuetit, haud 
r 


221 He knows mt his Right-hand frem | Neſcit quid inter dexttum & ſini- 
his Left. '* rats > 
222 1 will put it to the Vomture; "op [Oo REY comthirto. gi v1 


' God Amighty with it. * 1 * 


0644] 
223 Tr be ouf at the firſt daſh. in 8 lo limite of 
He frack er Tib, and dunn fell] Faber cadit, chm ferias ful lenem- 


3 

' o · 0 . 
Catch at catch can; Poſſeſſion i: | Occupantis ſiunt derelifta, melior 
* — Paas in Law. et & potior cauſa & conditio. 


Cappping VERSES Collefted out of Ancient 
| 3 Poets. 


A 


Jove principium Mouſe ; Jovis omnia plene 
1 Acer amor Deus eſt; fœtas domat alle leznas. 
cane non m tenetur aper. 
Addidit ders agen facundia cauſe. _ 
Adde, quod eſt fenibus rerum prudentia major. 
Adjuvat in bello pacate ramus olive, _ : 
Ad populum phaleras, ego te intus, & in cute novi. 
Admonui quoties, auto ne pollue famam- 
Advepiet juſtum pvgne, ne accerſite' tempus. 
Ad vetſis etenim frangi non eſſe virotum. 
Ager enim traxi contagia corpore menris. 
Solus in claufo ventorum carcete regnet. 
FEquiriat Pyli cum tua ſata dies: 
Aqua Venus, Teucris, Pallas iniqus fair. 
quo animo pœnam, qui metnere ſerunt. 
quo animéque capis ſecuram, ſtulte, guietem- 
Eſtust infelix auguſto limite mundi. 
FEituar occplcis animus, ſemperque tacendis. 
_ cujuſque notandi ſunt tibi — 
et nas quoniam pcnas in morte timendum. 
1 | 
Agog laudst juris, ! que peritus. 
A N genus, 25 | f&mina nomen; 
h! peceat,.. didicic fallere ſigua virum. 
A Jove M217 ns leve vulaus habet. 


Alba liguſtra cadunt, vacciagia-ni tur, 
de Cleoneo querendaelt fams laboys, = 
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% 
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Glterius non * qui — poteſt. 
Alter rixatur de lanai ſepe caprind- 
An dubium eſt babica: : Deum ſub peftore noftco ? 
An neſcis longas regibus eſſe. manus 3 
Annus agir certh Jucide ſigna vice. 
Annus in apricis maturat collibus uus. 
An quiſquam i 
— tenerum dotes carmen habere pntat ? 
rr 
An eſt penam commeruiſſe partum ? 
Ante fores ſtantem dubitas admitrere famam f 
Antiquique memor meruir — caſus. 
N Apparet vittus, ne os. 
Arbitrii noſtri non eſt, quid guiſque loquatur. 
Arcanum demens deregit ebrie tas. 
Arcanum neque tu ſcrutaberis ullĩus unquam. 
Ardua molimur, fed nulla niſi atdus vincunt . 
Adus per preceps gloria vadit iter. 
i — 2 fides robuſtos exigit annos, | 
Ardua res hec eſt, opibus non tradere mores. 
Ardua ſollicitis victoria quæritur armis. 
Aretina nimis ne ſpernas vaſa monemus. 
Argento preferre caput, sebjiſque ſalutem. 
Armique in armatos fumere jura 
Ars tua, Tiphy, jacet, fi non fic in equore fluctus 
Arte levis currus, arte regendus amor. 
Artibus ingenuis queſi:a eſt gloria multis. 
Artibus i innpmeris mens oppugnatur amantum-. 
Aeris 22 ſevaque movet. 


humili cum  forgie ein altuw. 
Aſpice uti cello modò fol, mod m_— 8 
Albicis ut veniant ad candida tecta 
Accipiat nullas ſordida tutris = 
Aſſidus multis odium peperere querele. 
Aſſimilẽmque ſui long — fecit. 
Aſtutam rapido ſervas ſub pectote vulpem. 
At carer inſidiis hominum, quia mitis.hirundo eſt. 
At nunc barbaris eſt — habere nihil. 


my 


| Arque animos molh comudit arte feros 
Arque ipſa utilitas juſti prope matet & qui eſt. 
Atqui neo divis homines componier æquum eſt. 
At ſimul intonuit, fugiunt; oo N a 
Agminibus c comitum qui modo 
At ſi tardus eris, errabis; eek... 


Ancauant vigiles corpus miſerabile cums. 


enuas etiam nunc — artes I 


* pulchrum eſt _ monſtrari, & dicier, Hic eſt. 


7 
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[46] 
At timor officio fungi —— uieto. 
At tu ne dubita, minuit vindicta dolorem?! 
At vindicta bonum vita jucundius iped. 
Audaces fortuna juvat, timid6ſque repellit. 
Audendum eſt, fortes adjuvat ipſe Deus. 
Augeſcunt aliz gentes, alis minuuntur. 
Auro pulſa fides, auro venalia jura; 
Aurum lex ſequĩtur, mox ſine lege pudor. 
Autum omnes, vici jam pietate, colunt. 


B. 


* 


Acchns amat colles; Aquilonem & frigota traxi. 
Bacchus & afflictis requiem mortalibus affert, 
rba viros, hirtzque decent in corpore ſete, 
Bella gerant fortes; tu Pari ſemper ama. 
Bellum ſept parit ferus exitiale Cupido. 
Blanda patrum ſegnes facit indulgentia natos: 
Blanda truces animos fertur mollifle voluptas. 


C. 


Andida pax homines, trux decet ira feras. 
Candor in hoc evo res intermortua pend eſt. 

C aneſcunt turpi tetta relicta ſitu. | 
Cantabit vacuus coram latrone yiator. 
Carcere dicuntur clauſi ſperare ſalutem. 
Carmina jam moriens canfe exequialia cycnns. 
Carmina laudantur, ſed munera magna petuntur. 
Carmina proveniunt animo detiufta ſereno. 
Carmina quam tribuunt, fama perennis erir. 
Carmina ſeceſſum ſcribentiz & otra querunr. 
Carmine fir vivax virtus, *experſque ſepulchri; 
Carpite de plenis pendentes vitibus uvas. 
Caſta placent ſuperis, pura cum veſte venite. 
Cauſa juber melior ſupetos ſperare ſecundos. 
Cauſa patrocinio non bons mejor crit, 
— leve fit. quod bene fertut onus. 

ant carminibus reges, regamque triumphi . 

' Cedar & auriferi ripa beata Tag. & ir 5 

Cede repugnanti; cedendo victor abibis 
C-dir amor rebus ; res age, tutus eris, 
Cernis ut ignavum corrumpant otia 
Certa quidem finis vitæ mortalibus adſtat. 
Cer:E difficile eſt «bſcondere peQoris eſtus. 
Cert? plus animi debet inefle viris, 


Cw 


=— 7 
Godlus ꝛccuſat mzchos ; Catilina Cethegos. 
um, non animum mutant, 
Cognatum, fratrEmque — ſodalem 
Compedibus Venerem, vinclis aſtringe Lyzum. 
Confugit interdum templi violator ad aram, 
Ls, Conſule queis tas longs magiſtra fuic. 
, Contemnunt ſpinam, cum cecidere roſ - 
Conteritur ferrum, filices tenuantur ab uſu; 
Continuis vexata madet vindemia nimbis. 
Contrabe de multis, grandis acervus exit. 
Contrettata diu crimina crimen habent. 
Contulic ingenium patienta longa malorum. 
Conveniens homini eſt hominem ſervare voluptas. 
Corpora debentur ſtructis exanguis buſtis. 
Cot pora magnanimo ſatis eſt proſtraſſe leoni.. 
Crede mihi, miſeris cœleſtia numins patcunt. 
Crede mihi miſeros prudeatis prima relinquir. 
Credite; credenti nulla procella nocet. 
Creſcit amor nummi quantum ipſa pecunĩa creſcit. 
Creverunt & opes, & opum futioſa cupido-—- 
Cui placet alterius, ſua nimirum eſt odio ſors... 
Cum culpent alios, nemo ſine crimine vivit. 
Cum feriant unum, non unum fulmins tetrent. 
Cum fortuna maner, vultum ſervatis amici; 
Cum cecidit, turpi vertitis otra fugh.. ---- 
Cum fortuna fidem quærat, vix invenit uſquam. 
Cum tua pervideas oculis mala lippus inun tis. To 
Cur in amicornm vitiis tam cernis acutum? 
CunR&a poteſt igitur tacito pede lapſa vetuſtas. 
CunQique fortunk rimam faciente dehilcunt. 
CunRa trahit ſecum, vertitque volubile tempus- 
Cura ducum fuerant olim, regumque poet. 
Cura quoque interdum nulla medicabilis arte: 
Curia pauperibus clauſa eſt, dat cenſus' honores. 
Cur neſcire pudens prave, quim diſcere malo 2? 
Cur opus affectas, ambitioſc, novum : | 


Ont © 


D. 


Anda eſt helleborĩ multo pars maxima avaris- 
Dantur opes nullis nune, niſi divitibus. 
Ul r<quiem, requietus ager bene credita reddit. 
Dat veniam corvis, vexat cenſura calumbas. . 
Degecus eſt ſemper ſumere, nilque date. 
Delectent etiam caſtas preconia forme. _ _ 
Denique c@!efti ſumus omnes ſemine otiundi. 


i trans mare cutrunt. 


(48] 


Deſine fata Deum fleRi ſperare precando. 2 30 
Diciie Pierides, non ommia poſſumus omnes 
Dicite Pontifices, in ſaero quid fecit aurum ? 
Diger; habent patvæ commoda mores. 
Difficile eſt fateor; ſed rendit in virtus · 
Difficite eſt triſti fingere mente joeum. 
Dilige jure bonos, & miſereſce mulis- 
Dilig.cur nemo, niſi cui fortuna ſecunda et, 
Dimidium faQti qui bene ccepit, habet. 
Diſce bonas attes, moneo Romans juventus. 
Diſcite quam patvo liceat producere vitam. 
Dicite juſtitiam moniti, & non temnere divos. 
Divitie grandes homini ſane vivete porcG. 
Divitis ad manes nil feret umbra ſuos. 
Ducunt inſtabiles ſidera certa rates. 
Dul cis inexpertis cultura potentis «mici, - 
Dum deſunt hoſtes ; deſiit quoque cauſa triumphi; 
Dum furor in curſu eſt, currenti cede farori. 
Dum licet, & ſpitent flamine, ndvis ear. 
Dum licet, injuſto ſubtrahe colla jugo 
Dummodo fic dives, bar barus ille platet. 
Dam novus eſt, cœpto potitts pugnemuꝰ amori 
Dum ſpectaat )eſos oculi, læduntur & ipſi. 
Dum vites annique ſinunt, tolerare }abores. 
um vitant ſtulti vitia, in eontræria curtumt. 
Dura tamen molli ſaxa cavantur _ . 
Durate, & rebus voſmet ſervate ſec undis. 
Durius in tert ĩs nihil eſt quod vivat amante. 


r 2 ans 


Brietas ut vera nocet, fic ſicta juvebir. 
Ecce patrem nati perimunt, net6ique parentes. 
Effodiuntur opes irritamenta malorem. 
Effugit hybernas demiſſa antenna procellas. 
Effugiunt ſtructos nomen, hon6ſque rogos. 
Eheu ! quim levibus pereunt ingentia cauſis? 
Elevat aſſiduos copia longa viros. 
Eminet indicio prodita flamma ſuo. 


Enervant animos cythere, cantuſque lyreque ; 3 


Et vox, & numeris brachia mota ſuis. 
Enumerat miles vulnera, paſtor oves. 
Ergo ne pieras fit vita cupidine ventris ? 
Ergo ſollicitæ, tu canſa pecunis, vite es. 
Eripit interdum, modd dat medicina ſalutem 
Eerar, & in nulla ſede moratut amor. 


Eſt etiam miſeris pietas, & in hoſte probatur. 
—— pla I Lo — voluptas. 
procul lites, & amarz lingue. 
Eſt inter Tanaim quiddam, ſocerfimque Viſelli. 
Eſt merito pietas homini tuti virtus. 
Eſt mihi ſupplicii cauſa fuifſe 
Eft modus in rebus, ſunt certi denique fines, © | 
Eſtque Dei ſedes niſi terra, & pontus, & ger, 
Ec cœlum, & virtus ; Superos quid querimus ultra? 
que pati pœnam, quim meruiſſe minus. 

Ad aliqui ire ten non datur 

ON Ef quoque cuntarum novitas grati 
Eſt virtus placidis abſtinuiſſe bonis. 
Et celer admiſſis labitur anaus etjuis. 
ſens vix habet hore fidem. 


Et data non apto tempore vines nocent. 
S 

t faciles motus mens generoſa capit. 
Fe 2 facie peRtoga laudis am . 

it interea, fugit itreparabile tempus. 

Et fugiunt, frano nom remorante, dies. 
Et genus, & virtus, niſi eum te vilior algh et. 
Ee lachcime poking, lachrimis adamanca movebis, 
- llo 


2 
0 


t Lapithas perdis, lacche, gravi. 
— majeſtatem res data dancis — 

t mea nunc pœnas impia lingua luit. 

— — — qui bane gel, haber. 

t metus ille foras preceps Atharontis agenduy. 
Et mihi res, non me rebus ſubmittere conor. 
Er minime vires frangere quaſh valent. 

Et miſeros cum te conſili fugit. 

It neglecta ſolent incendia ſumere vires. 

Et non ſentitur fedulirate labor. 

Et nunquam queruli cauſa ddloris abeſt „ 
Er: Pace & bello cunctis ſtat rerminus evi. ö 
Et potis es vitio nigrum 2 Theta. 


. 
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omnis abeſt- 


uamcunque viam dederit fortuna, 
"quibws i in ſolo vivendi cauſa 
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def] ciantur 
E:recum deminns il — 1 
tes non ſem pes ſemper 
Et ruit — F i ſecura libido. 


oe ; cred mii rompars vere are 


Eventus varios res nova IT” 
Bxcitat auditor — 2 virtus. 


kene colt, 1 ro, ln agen "Py 


Eximia eſt 

Expertus — nemo — in amore fidelis. 
Expletur lachrimis, egeritùrque dolor, 
Ex tacito vultu ſcire a licet. 


F. 


Ac monitis fugias otia prima els. 
Feecundi og LL diſertum? 
era mortales, ne ſævo ferro. 


ow enim oy ts pros virrutis & umbtaà 
— * 


Cama eſt . dend 
Fama malum, quo non ali velocius 
Fraſtidire tamen noli, Ruſine, minores. 
- Faſtus ineſt pulchris, za la de — 
I Fata retunt orbem, ſtant omnia 

Felix, qui paritur, que nutnerare pot 
Felix, qui potuit rerum caulas. 
Felix, qui propriis ævum tranſegit in atis. 
Fer cœco auxilium, & feſſis da ſurgete rebus, 
| — 2 — annulus — * 

ervet avariti eraque cupidine 
Fervida vincino — . nocet. 
Filius ante diem patrios inquirit in annos. 
Fine coli modico forma vicilis mat. 


— — 


once obe 0er 


Snorre ne Out 


Gaudia principium : 


- Audis, florentéſque manu 
(os Gd negant ducere 


ſuperveniet, que non! 
Cenis fallacis pretoris viceri 


Gratia pro rebus meritd deberur in 


Gratis ab —_ — 


Gotta cavat lapidem ; - 
Gurta cavat lapid em non Vi, 


Heu mihi quod 
Hev nibil invicis 


Grandibus accedunt —— _ 


otis- 


abeſt. 


——— 
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— exitio vir conjugis, ills 


mperar, aut ſervit col 


pecunis cuique. 


Impis ſub dulci melle venena latent. 
Implentur numeris deteriors ſuis. | 
Improba Cecropias offendit pica querelas. 
Improbe amor, quid non mortalia pectora cogis ? 


Im probius nihil eſt, hie ropin . 
In causã facili cuivis ＋ 2 


. 


medium eſt, atque inter utrumque 


Am magis atque magis preceps agit omnia ſatum. 
Jam veniet tacito curva ſeneQa 
imus, immenſis urnam quarit 
Jejunus ſtomechus rard vulgaria temnit. 
Thaccs intra muros peccatur, _ 
Ille erucem ſceleris precium tulit, 
Ille dolet verè, qui fine teſte doler. 


- Ille ſapit, quiſquis, Poſthume, vixit heri- 


tra. 
ic diadema. 


probatur, 


Incipe, ſi qua ani mo virtue, & conſere dextram. 
In culpa eſt animus, qui ſe non effugit unquam. 


Incutiant aliena tibi peccata pudotem. 
Indelibatas cuncta ſequuntut opes, 


Induet infelix arma coaRta dolor. . 
I1:felix lolium, & fteriles dominantur avengz» 
ter matrona ſuo fir, Priſce, marito. 


que »nimum, gua pores, uſque tene. 
i-:ul05, (ubdere fama ſoier. | 


4177 


Ingenium qrondam focrat pretioſius auto. 
Ingenium maſini livor detrectat Homeri.. 
Injicictque manus forme damnoſa ſenectus. 
In populo ſcelus eſt, & abundant cuncta furore. ' : - 
In precio precium nunc eſt, dat cenſus honores, 

In quibus eſt virtus, muliebrem tollite laftum- 
Inquinat egregios adjunRa ſuperbia mores- 


Infant ſapiens nomen 


ferat, ©quus iniqui. - .. 


Inſequere, & voti poſtmodò compos eris- 


Intempeſtivè qui monet, ille nocet. 
Intempeſtivos igitur compeſce furores. 
Interdum dedttà plus valet arte malum. 
Interdum lach ymæ ponders vocis habent. 
Interdum vulgus rectum videt, aſt ubi pecrat. 
Intererit multum Davũſne loquarur, an heros, 
Intęrit aſſidu vomer aduncus humo. 2 
Inter utrumque volat dubiis victoria pennis, 
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u stenbdhes nikil of: ends Mas ee dives? 
Intrat amor mentes uſu, dediſcitur dedifcicur uſu. : 
Invidiam placare parts virtute reliQ2. | AY © 
* Iavidiam quod habet non ſolet eſſe diu. | 
VI Javidus alterius rebus macreſcic opimis. 


In vitium ducit rv, em cena. 


* . 
Z 


” 


udice me, — eſt 

udicibus lites, aurige ſomnia currus. 
upiter eſt quodcunquc vides, 
ura invents metu injuſti fateare 


ara ſenes n6riar, 

are venit cultos ad ſibi — 

1 alk precipue vino ſtimulata, caveto. 
time, neu preceptis parere recuſa. 


L. 


Abitur occultè, fallieque volubilis tas. 
Late, mero veteres uſi narrantur & het bis. 

ius eſt quoties magno ſibi conſter honeſtum. 
ſorte tui vives ſapienter, Ariſti. 

amus veteres, ſed noſtris utimur annis. 

Laudatas oſtentat avis Junonia pennas. 

Laudat venales, qui vult extrudere, merces. 

Lene fluit Nilus, ſed cunctis amnibus extat. 

Lenis alit flammas, grandior aura necar. 

Leniter, ex merito quicquid patiare, ferendum. 

Libertatis amor, wiſern m yo decipis ot hem? 

Lis eſt cum form magns pudicitis: 

Lite fugant nuptzque viros, ſque mariti. 

Littore quod conche, tot e fone in amore dolores. 

Livor iners vitium, mores nom exit in akos. 

Longa dies homini docuit parere leones ; 7 

f Longa dies molli ſaxa peredit aqua. 

Longa mora eſt nobis omnis, que gaudia differt, 

Longids aut propiùs mots ſua quemque manet. 

Loripidem re deriden, Æthiopem albus. 
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—— facrd ny 2 —— IM 
cra — — 
| | Ludi in hamanis —— 
enim genuit um 
— nimium 28 vis 


Luxuriant animi rebus plerungue 


Ade nov virtute 1, de ieee ad af. 
Magna fuit q capitis teveremtia Call. 
Magna repent? ruunt, ſumma cadunt ſubirs, 
Magna tamen ſpes eſt in bonitate De. 
Magnum iter aſcendo ; ſed i glorĩs vires. 
Majus opus mores compoſui 
Mane piger ſtertis ? ſurge, inquit avaritia, Eja, 
Marmors Mzonii vincunt —2 
—— pars — el j eodem. 
ax ima quæque domus ferviz e Pons Rap 
Membra reformidant mollem guoque ſaucia tactum. 
Menſque pati dutum ſuſtinet egra nahil. 
Meriri fe quemque ſuo modu 1 verum ell. 
Militat —ͤ— amans, & habet 
Mille mali ſpecie, mille ſalutis erunt. 
Mille modis lethi miſeros mors una fati gat. 
Miſlaque cum veris paſſim comments vagantur. 
Mirivs eſt laſſo digitum — — 
Mergere quam liquidis ora — a 
mo, quod — eſt, & ĩnevitabile 
obile mutatur emper cum principe 1M 
Mobilis & varia eſt ferme —— melorum. 
2 etiam ſaxis, nomĩinibi —— venit. 
que minus Pane, qua mortis habet: 
Morum, fecir, premia 1 _— 
Malta cadunt inter calicem, ſupremãque uptemũque labra. 
Mujra miſer timeo, quia-feci multa protegve. 
Multa rogant utenda dari j data reddere nalunt. 
Multum in amore fides, multum conſtantia ny 
Munera, crede mihi, placent homineſque DeG(; 
Munera ſont author que pretioſa facit. 
Murat enim mundi naturam totius tas. 


x | « 


N. fortuna ſui tempors „ 
IN um meliùs duo —— 


r 


_— 


4 


Nam tua res agitur paries cum 

IN. ſcentes morimur finifque ab origine 
Nature ſequitur ſemina quiſque ſue. 

Y Naturam expellas furch mn vſque recurret. 
Navita de ventis, de terris narret 
Nec cito nds, tout nec —— 


| ec que preteriit hora Tedire poreſt. 
q | preceriit rurſus revocabitur unde 
per feriet quodcunque minabitur arcuse 
 ſompr role, en Hi lia floremt · 
ec ſibi, ſed tori — 


ec ſic de nihilo inis irs 
ec tamen indignum fir — — placendi. 
ec tardo venit, curva 


Tec tua laudabis ſtudia, aut aliens 
Nec Veneris, nec tu vini capiaris amors, 


ec verd tettæ ferre omnes omnia 
5. 


poſſit. 
rapitquo · 


1 


a 
eu pete tranſcriptos homini cranſcendere finer- 
il nifi curpe ps > eſt ſug cuique _ 
il nocet admiſſo ſubdere talcar equo. 
ze rogemus. 
idem. 
N 1 Hake eff, | inquir can, quanrur 5pe habeas, 
NNitimur in vetitum femper, cupimuſque ers 
Nocte latent mendæ, — — ont. 
Nomen amicitie barbara 
— —— 
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Nomen in ternum peueis mens ignea donat 
Non bene cceleſtas impia 17 colit · 
Non bend cum ſociis-regna Venũſque manent. 
Non bene conduRi vendunt perjuria teſtes. 
Non bove maQtato cceleſtia numina gaudent. 
Non cuivis homini contingit adire Coriathum? 
Non datur ad Muſas currere lata vis. 
Non eadem eſt ratio curate, & cernere morbos. 
Non eſt certa fides, quam non injuria vetſat, 
Non eſt, crede mihi, ſapientis dicere, vivam. 
Non eſt in medico RE relevetut ut ger. 
Non faciunt molles ad tela manus. 
Non habet eventus ſordida preda bonos. 
Non habent officium Lucifer omnis idem- 
Non ĩgnata mali miſeris ſuccyrrere diſco. 
Non metuunt leges, ſed ceditvicibus æquum. 
Non naſci eſſe bonum, natum aut citd morte potiri- 
Non omnes arbuſta "_ humileſque myrice- 
Non opibus mentes inum, cureve levantur, 
Non potis vultus effugere ipſe tuos. 
Non ſemper fluidis adopertus nubibus ether. 
Non vacat exiguis rebus | 
Non venit ex molli vivida fama tot. 8 
Nos quoque floruimus, ſed erat flos ille caducut 
Noviſtine locum potiorem rure beato ? 
Nox, & amor, vinumque nibil moderabile ſuadent . 
— —— puls candidus ire dies. 
Nudus ad infernas, ſtulta, vehere rates, 
Nulla dies aded eſt auſtralibus humida nimbis, 7 

Non intermiſſis ut fluat imber aquis. 
Nulla fides unquam miſeros amicos, 
Nullaque res majus tempore r habet. | 
— — ” morte hominis cunctatio longa eſt. 

ulla ſalus » Pacem te poſcimus omnes. 
Nullum numen abeſt, fi fit prudentia, fed te 5 


Nos facimus, fortuna, Deam, col6que locamus. 
Nallos ad amiſſas ibit amicus 1 


Nunquam aliud natura, aliud ſapientia dicit, 
Nunquam te fallant —* ſub vulpe latentet 
Nutiitut vento, vento reſtringitur ignis. 


0. 

Bſequium tigteſque dont, tĩmidòſque leones. 
() Occidit miſeros cramby repetica — ny 
Ocis corpus alunt ; animus quoque paſcitur illis, 

f ' 
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4 Uderunt peccare boni virrutis an if 
Oderunt peccare mali formidine 
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Odimus immodicos, _ 10 B 277 
Ocdipodionie quid ſunt n n 
O formoſe puer, 43 e ee 
2 mihi pteter itos referat ſi — 8 | 9 bs : 
MO miſeras — ES Gn 
C miſeri, quorum gaudia 


: nem crede diem tibi 22 ſi 
e ſolum forti —— = 


; mne ſupervacuum pleno 
dn ai poo, qui =o 
Omnia conando docilis ſolertia — 
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— . — Tei mak 
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cabaltus. 


ſold fortes — 
on vides regum vacuiy exhauſta 
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Anditur ad nullas janta 
te fuji, & debellare up ſ 
Parcere 

k ite paucotum diff chert 


; Farcite quaflate date u be ne 


. a 
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Parturiunt 4 


(598 3 


Parturiunt montes, naſcerur ridiculus mus. 
\Parva necat morſu ſpacioſum vipers taurum- qu. 
| Paſcitur in vivis livor, en. 
Feſſibus ambiguis ſortuns volubilis errat. 
Neuper enim non eſt cui rerum ſuppetit uſus. - 
| Payperiem modico ſemper —— Vol 

Pax ades, & toto mitis i — 

Fax aluit vites, & ſuccos 
Pax Ceretem nutrit, pacis — 1 
PeQtoribus mores tot ſunt, quot in orbe figure. 
Percontatorem fugito, nam gatrulus idem eſt. 
Pexge, decet ; forfan miſeros meliors. — 
Pier ides, pueri, doctos & armare Pobtas. = 90 

o poſſim non miſer eſſe Deo. 25 

— donis Jupiter ipſe datis. 115 
Ploratur lachtimis amifla pecunia vet; 
Plum tegir volacres ; ovibus ſua lans Fecorl «ft. 
— t — * deteriota bonis. 

lutis opes nunc uam priſe temporisannis 
Plus valet humanis ;vicites| irs Dei. 
Pens poteſt demi, culpa 
Peenituit multos vabe, fſteril 
Pollicitis dives quiliber eſſe . . 
Præda feras acies cinxit diſcordibus armis.. /-- + 
Principibus placuiſſe vicis non ultima laus et. 
Prodiga non ſentit pereuntem feemina cenſum.. 
Prona venit  cupidis i in — vote — 
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Pro vitio virtus crimina 
Proximus à tectis ignis . 1 
Publica virtutis per mala 

Pugas ſuum finem, — — — habet. 


NN. | 
Uzcunque ex merito ſpes venit, equa venit- 
Que dos matronis pulch e. vita e. 
]1bet extinctos injuria ſuſcitat 
aber rratis arma dat jpſe dor. 
nimis apparent ＋ 1 Vitat avis. 8 
nocuere, ſequor : fore am. 
præbet Jatas arbor — worn, 
Quo poſita eſt primo e we Bo 
venit ex tuto minus 


venit indigne ng fey ry cw; 


virtus, & quant vivere 
fit id quod amas, I — 
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emquam putas | 

Quem ſua culpa premit, deceptus omitte cueri. 

Quem taurum metuis, vitulum mulcere ſolebas. 

Quicquid delirant reges, 

Quicquid erit, ſuperande 
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Ve ſollicitis incicar umbra metum. 
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Vaticinor, mone6que ; locum dare rr 


Velle ſuum cuique eſt, nec voto vivitur uno 

Venator ſequitur fugieatias cape 4. 41 

Venit enim properaca malis inopina 

Venit poſt multos una ſerena dies. 

Venture memores jam nunc 

Verba movent iras non ci 

Verbs — foliis leviota 

e — m — yo invita dec. 
Vergentem ſequitur mo nollior aura diem. 

'Verſatur celeri ſors levis orbe 1 Ti 
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iQaque pugnaci 1 
Victor cum victis par —— * 
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Vilius argentum —_ auro, 8 
Vi ibs apes 
V pnor luxum, pistas 


Jive tibi, 21 
Vive velut rapto, ide 


ER Vivitur ex rapto; non 


Vivitur ingedio ; cetera mot of | 
Ulmus amar vites ; vitis non deſeri 5 
Una ſalus victis nullam e 
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Ut corpus redimas, ferrum patieris & ignes. : 
Ut valeas animo, quicquam tolerare negabis ; ! 
Ut deſint vires, tamen eſt Inudenda voluntas. 
Utendum eſt tate, cito pede labitur ætas. 
Ut fragilis glacies interit ira mor. 
Utile propoſitum eſt ſævas extinguere flammas. 
Ucilis intesdum eft ipſis injuria paſſis. 
Ut nemo in ſeſe tentat deſcendere, nemo 5 
U fic lente, tamen certè magna ita Deorum, [ 
ut veniant gemme totus tranſibitur orbis. F Ms. 
/ 
7 
0 


Ut Venus enervat vires, fic copia Bacchi. 
Uvaque conſpetcta livorem ducit ab uv. 
Vulgus amicitias utilitate probat. 
volneribus didicic miles habere metum. 
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The Way to make Colloquies, Eſſays, Fables; 
Characters, Themes, Epiſtles, Orations, 
Declamations, &c. wh 


A COLLOQUY:. 
A Diſcourſe betwixt Two or more Perſons, 
Rules to make it, 


F you ate to diſcourſe about Honſes, News, Trade, Travels. or 

what you pleaſe ; Expreſs your ſelf in good Phraſe, and out of the 
beſt Authors make it pleaſant and witty. If on Fiſhing, Law, Swim- 
ming, or any ; Subjekt, apply as many of the Terms belonging 
to that Exerciſe as you can. 


An E38 AY, 


Is a ſhort Diſcourſe about any Vice or Virtue, ſuch as Tuſtice, Tem 
perance, Law, Joy, Sorrow, Anger, Pride, Humility, G 


Rules 


N 


L664 


Rules to make it. 1 


Xpreſs the Nature of the Subject you inſiſt upon, in Two or Thee 
t Deſcriptions or Definitions ; ſhew the ſeveral kinds of ir 
o the Cauſes, AdjunQs and Effects of each kind; Uſe no Taute 
but chooſe Language, Metaphors and Allegories, which adorn this E 
ciſe very much. | pl 


1 


A FABLE, 


Is a witty Diſcourſe, and though not true in it ſelf, yet it ſecretly 
timates a Truth. J | 


Rules to make it. bi 


lech on ſome Living Creature for your Speaker, that reſembles f 
Virtue or Vice you treat of, as for Subtilty the Fox, Cowaraj gp 
the Hare, Dulneſs the AG, Chaſtity the Turtle, &c. Let your Stile 
ſhort, witty and facetious, and the Phraſe be good. 


A CHARACTER, 


$ a Facetiouvs and Witty Deſcription of the Nature and Qualities Wi; 

a Perfon, or ſome fort of People. If your Subject be a Taylor, E 
lar, Lawyer, Conſtable, Upſtart, Gentleman, or the like; Expreſs tl 
Practices, Natures, Qualities, Conditions, Tools, Aims, Ends and [ 
fires 3 by Witty Allegories, or Alluſions to things ox Terms in Þ 
cure or Art of like Reſemblance: Let all be witty and pleaſant, with t 
nipping Jerks about their Miſcarriages or Vices ; Conclude with wi 
neat Matter, leaving them to the Reflect of their Follies. 


A THEME, 


Is a Diſcourſe amplifying a Subject, by ſhew ing the Meaning, 
proving the Truth of ir. - 2 


Rules to make it. 


z E Praiſe the Author of the Theme, his Eloquence, Hart 
Wir, or other Excellencies. 

2 Weſhew the Meaning of the Theme, by opening the ſame. 
A. The Cauſe and Reaſon of the Theme. and how it comes tot 

e. | 
, The Contrary to the Theme, ſhewing bow good if a Virtue, bt 
-bll 1f a Vice, | | ac 


5 


9]. _ 
18 nll or Likeneſs to what our Theme treats of for illuſtrating the 
ruth of it. 
6 Examples out of Hiſtory of Perſons that have ſuffered or done as 
Theme ſa a 


eur Ys. | 
off 7 Teſtimonies out of Authors, proving the Truth of the Theme:. 

8 Epilogues, wherein yon conclude _ with the Author's Prajſe. 
When you make a Theme, gather ont of theſe Eight Parts what Varitty 
of Matter you can, the chicfeft and beſt; and adorn it with Rhetoti 
Proverbs, Alluſions and the like; for Variation read Eraſmw de C 


Ferberum. 
An EPISTL E, . 
$ a diſcourſing or talking with an abſent Perſon, as if we were with 


him. 
To an Epiſtle belongs 1. A Superſcription 2. A Compellation. 3. A 
pubſcription, and 4. A Date. 
All Epiſtles ought to be Writ in a ſhort, pithy Stile, without Affecta- 
jon or Flattery; and in all Epiſtles ſhan Tautology, by varying the 
Phraſe when you have the ſame Senſe to repeat. | 


An ORATION, 
$ a Diſcourſe wherein we wade or difſwade, praiſe or diſpraiſe, 
prove 9 diſprove : ye patina ſorts of 8 Demonſtra- 
we, Neliberate, and Judicial. 
A DECLAMATION, 
Is an Exerciſe wherein we Plead for or againſt, or moderate in 8 
auſe pro 
SYNTAX 

A putting of Words together into Sentences. 
PROSODIA. 


The Right Pconunciation or Writing of Words? 


_ 


— 4 


— — — — — 


Terms of Art Uſed in LOGICE, 


ck, is the Art of Reaſoning or Speaking well, by Clearing 
Lie that ate Dark, Confuting Miſtakes, and Ordering things 
me 


Order, _ 3 Lagicion, 


[8] 

2 Lugician, is one that can Reaſon and Speak well. 

3 Propoſition, is the Queſtion or 'Thing ſed, or put forth tobe 
1 gte, i 6 moſt gerfef) kind of Ans, which gather 

4 Sylbgiſm, is a ind o ing, Whic a ne 
ceft1: 9 — out of Two Premiſes, as thus, Every Vice is Odic 
Drun r — Sy 2 Odious. Mo 

'or, is the art of a Syllogiſn ; Propoſition or Major, is c 
201 — 4 in Termino, the —— of Reaſoning. 

6 Aſſumption or Minor, is the ſecond Part in the Syllogiſm, or the leiſſt 
F irt in the Propoſition, from whence the Concluſion, or Final Dere 
mination is drawn; See Minor. 

7 Concluſion, the third Part or Determination of the Syllogiſm. 

8 Sul tum, or the SubjeQ of a Propoſition, is the thing principal 
meant, as Peter is a Man, the Subjett is Peter. a 

9 Predicatum, ot the Predicate of the Propoſition, or the Attribute 
the firſt Man. | 

10 Copidla, or the Coupling together of the Propoſition is the V 
(is) which tyeth the Sentence together. 

11 Poſition or Sentences in Lick, are for the affirming of a thing, « 
the deny:rg of it, in which there muſt of neceſſity follow theſe 
zunQs, elſe it is not rightly ſtated. 

12 Senſe, Meaning or Underſtanding of Sentence or Matter, . 


Jadgment'or Reaſon of any Wriking, 


13 Circumſtance, going about a thing, or Nanding about, or a del 
ing of a Matter by impertinent Words or Accs. 


14 Reaſon, Purpoſe, or Deſign of a Matter, the Cauſe or State of a thi 
Propoſed or Written. 

is Cauſe and Efi#, is a Thing made or procured, a Work done 
f1iſhed, from ſuch > Cauſe, Suit or Controverſie, or Matter in Qt 
gion; as Herefie is the Cauſe, Controverſie the Affect, the firſt being 
Forerunner of the latter... bi 

16 Adjund, is a Quality joyned to another thing of the ſame Nature 
as Heat to Fire, Day to Light, Weight to Lead, and a Thing joyn d 
added unto another. | | 


17 Definition, or Declaration of a Matter in few Words, the Signi 
cation or Nature of a Thing plainly. 


__18 D-ſcription, Narration or Explaining of a thing, a Diſtributi 
into ſeveral Parts or Portions. wo THEY 

19 Diviſion into Parts, is to take every Word of a Sentence by it ſelf 
and to Comment or Paraphraſe upon it. | x 

20 Diſtindtion, or putting a Difference between Word and Word, 
Thing and Thing ; a Diſtinguiſhing, Dividing or Separating one fre 
the other. | | 

21 Diſtribution, a Dividing or Partirg; it is a Fi I ich 
wherein we give to ſingle chikes, their — Propri X.. 


} .. 
22 Genus or Kind, a Gender or Term in , and the firſt - 


” 
BY 


69 ] * 
Five Predicables; containing only a Part of the Queſtion, the 
being comprehended ; it is call'd a Gem. Q : ain 

23 Species or Sort; is when the Predicate comprehends the full An- 
ſwerto the Queſtion. | 

24 Theſir, is a General or Indefinite Queſtion, Argument or Poſitions 
See Poſition or Sentences. þ 

25 Sentences, are conciſe and pithy Pieces of Wit, containing much 
Matter in Few Words. See Poſition. | | | 

26 Coberence, an Agreement or hanging together of one Sentence 
or Text wich another, a Joyning together. | 

27 Axiom, a Maxim or general Ground in any Art, a ſhort Sentence 
or Propoſition generally allowed to be true; as in ſaying, the Whole 
is greater than its Parts. , 

28 Marime, a Rule that may not be denied in any Art. 

29 Aphoriſm, a Propoſition or Principle in an Art, not to be gain» © 

10. 

30 Subject, is a Matter treated on, alſo in Lick, is that which ſup- 
pores Qualities belonging ta it; as the Body is the Subject in which is 

ealth or Sickneſs; aod the Mind Virtue or Vice. 

31 Miner of the SyZogiſm, or leſſet Part of the Propoktion from whence 
the Concluſion is drawn, as, Whatſoever is due by Law of Nature can- 
not be altered; bur Allegiance and Obedience of Subjects to the Queen, 
is due by the Law of Nature ; Ergd Allegiance and Obedience cannot be 
altered : The firſt Part of this Syllogiſm is called the Major, the ſecond © 
beginning at But, is the Miner, and Ergo makes the Concluſion, that 
Allegiance and Obedience cannot be null:fied or made yoid. Mark the 
LA 11, Ce. 

32 Term or Termination, is the Finiſhing, Reading or Ending of the 
Matter or Thing, the Limicing or Defining of a Cave. 

33 Tranſpeſition, a Removing from one Place to another, to alter the 
Order of a Sentence, Speech or Thing Premiſed or Granted. 

35 Controverted, or Diſputed, Debared Pro and Con, « Diſputing of a 
Point in Controverſie, Strife, Variance, Contention. | 

36 Argument, is the Theme, Matter, Sum or Subſtance to Speak or 
Write upon. ; . : 

37 Affirmative, the Afﬀirming, Avouching, or Standing to the Cer» 
tainty of a Thing, to maintain a Truth againſt any Oppoſer. 

58 Negative, is to deny or gainſay a Thing; Two Negatives makes 
an Affirmative, as, he did not give nothing, which applies that he did 
give ſomthing. Fe | 
' 39 Method, is the bringing of Things into Order, into Senerals and 
Particulars; a well diſpoſing of Things into their proper Places. | 
40 Proſpicuow, Clear Words or Sentences. 

41 Ambiguow, Doubtful Words, not clearly demonſtrated. L 

42 Spe en Quirks, Things Hidden, or an Obſcure Matter in © Sen- 

7 tence. 


4 4 


1 
# 
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- tence. Sophifter, a Quibbler, a Diſputant, that wreſts or ug — 
a 3 


rily; an eloquent and cunning Speaking, whereby to make 
ter ſeem true. 14. . 

43 Syntheſi;, is the compoſing or winding up of a Matter; it is a Fj. 
gure in a Sentence, wherein a Noun Collective Singular, is joyned with 
a Verb Plural, 3 | 

44 Analyſir, the Reſolution or Unfolding of an 1ntricate Matter, or a 
R:tolving or Diſtribution of the Whole in Two Parts. 

45 Syncriſis, a Collating or Comparing of one Thing with another, 

46 Synereſic, is a Conſtruction of Two into one, as Iwo Vowels inte 
a Diphthong, , &. "of 

47 Paraphrgſit, is an Expoſition or an Interpretation of the ſc,ge 
thing by other Words, to give the Senſe of an Author plainly, and 


according to the true Meaning, a Paraphraſe. 


— 


— — 
— 4 
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Terms Uſed in R HET ORICX. 


8 Dornments of Speech, are to ſet it out with theſe Things; 
2 Apologies, or Prolegiſms, « Defence or Excuſe, a 8 
Wiicten Anſwer made in Juſtification of any thing. 

3 Apothegm, a brief and pithy Speech of ſome Renowned Perſonages, 

4 Apolegues, an Apology, Defence or Excuſe of a Thing; the Cons 
clution or Ending of a Fable, Tale or Story. - 

5 Aprirophe, or Averſion, is whereby the ch is turned from the- 
Heavens, or ſome othex Thing; as, Hear O Heavens! ye ſhall be my 
Witnefles. 

6 Anaphora, a Repeating in the Beginning of a Sentence; as, that 
prove to our Comfort, to our Honour, to our Profit. 

7 All:gory, is that whereina Trope being once put, is continued; as 
An evil Crow hath an evil Egg, that is, a Wicked Father hath a Wicked 
Son. ZEnigms or Riddle, is a kind of an Allegory, differing only in 
Obſcurity, &c. an obſcure Allegory. 

8 Aniiihtracs, wherein we ſeem to ſay ſomething more than we do 
ay ; es, He doth not ſpeak, but thunder; or, he doth not move, but 
throws — Adages _ gs 

Attick Style, are Words fitted accurately to the Subject ſpoken 

bo 4/1atick, is a Copious and large Stile. 4 of ; 

:1 Compar: /ox;, are ſetting things together, to ſee the Likeneſs os Dif- 
erence of them. "8, | 4 

32 CorreBion, whereby I call back ſomething already id, that that 
which is to be ſaid, may be entertained more ; f 
old my Tongue, nay, I will ſpeak. EY Shall 

| 13 Conceſſion, | 


or 


[71 ] | 
13 Conceſſion, is a Granting of that which might be ſuggeſted, that * 
the Hearer may be compelled to grant another thing; as, Let him be 
poor, let him be of low Parentage, yet he is juſt or honeſt ; ſo contra» 
. xy, though he be rich, be is a Knave. 


y F 


5 14 Climax, a gradual Connection of ſeveral things, as, Let a good 
Cauſe put Conrage in us, Conmnge Induſtry, and Induſtry Valour. 
' Charientiſmw , Pleaſantneſs, a Trope whereby unpleaſant Matters are 


mitigated with pleaſant Words. 
Cat achreſis, Abuſe, it is the Abuſe of a Trope, as when Words are 
| too far wreſted from their genuine Signification. 
15 Demonſtrativer, are certain States in Oratory, wherein Praiſes and 
Diſpraiſes of things are made evident and plain. 
| . I - 2 are Ways wherein Perſwaſions and Diſwaſions are 
andled. | 
17 Examples, a Preſident, Pattern or Copy; a Thing brought in for 
Proof or Declaration. | 
18 Exclamation, is that whereby the Speech is heightned by Exclaim- 
ing; as, O Times! O Manners ! 
19 a, is the go, + Thing over again in the ſame Words; 
as, We have won the Day, we have won the Day. 
20 Epifrophe, a Doubling of the ſame Words in the End of a Sen» 
tence ; as, We will go on, we will fight on, we will triumph on. 
21 Epanedes, a Redoubling of Words backwards; as, 1 do not five - 
to cat, but 1 eat to live. 


24 Epanaleyſi:, = Doubling of the ſame Words in the —— any | 
rrorm m 


a Sentence. 
»7 Geftxre, ot Becoming Actions to ſet forth Elocution, are in the 


Look os Countenance, Voice and Motion of the Body ; the firſt being 
as Occaſion requires, either ereq or looking up, or ſubmiſs or held down, 
cheerful or ſad, with a Forehead either wrinkled or ſmooth; the Voice 
is alſo uſed mouroful or broken in the Rirring up of Pity, ſharp and 
fierce in Anger, merry & pleaſant in Joy, and for Bodily Motion is u- 
ſed the folding his Hands to Speech, a Deſcent and handſom Clappirg 
of them t er upon occaſion of Mirth, and at uawortby Paſhons 
Ramgzng © his Foot. " 
28 Hierogliphicks, Miſtical Images, Letters or Cyphers, ſignifying ho- 

ly Sentences, or 2 2 things - come. 8 
20 Hypallage, is « Figure when Words are unde: contrary. 

9 Haus gu 53 
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o Hyperbole, is that by which the Trope is raiſed to a Thing beyond 
Trucb, asto fay a Man to Man isa God; an Exceſs in advancing ot 
- repreſling. 

Hebrai ſm, a Speech after the manner of the Hebrews. 

— a Greciſm or Imitation of the Greeks in Conſtruction and 
Phraſe, | 

Interrogation, is that whereby by Asking, we ſtir up the Hearers to 
Attention; as, Ought it ſo to be done ? What doth lett you in the Race? 

31 Juridical, is the Way whereby Accuſations and Defences are mas 
naged. | 

5 Ironie, is when a Thing is ſet forth by the Name of a contrary 
thing, as when 1 ſay, O good Sir, for O Rogue, hereby is a Thing 
ſer forth ſportingly, or in jeſt, by the Name of a contrary Thing. 

3 Laconick, is a ſhort and witty Stile, Words ſpoken to the Purpoſe, 

34 Metaphor, is when we call one like natured by the Name of ano- 
ther thing like it; as to call a Dunce a Block or Als, ſignifies the thing 
ſo called 1s like natured. 

35 Metonymie, when the Cauſe of a Thing is ſet for the DefeQ, as to 
ſay, Man is Clay or on the contraty, Man is Mortal. | 

36 Mioſs, is that by which the Thing is ſhrunk, and leſſened below 
the Truth, as to ſay Man is a Shadow; but to the more ſimple adorning 
of Words belong theſe Words. 

37 Prologue, a Preface or Fore-ſpeech, and is that as either opens the 
State of a Comedy or Fable, or commends it, or elſe refutes the Obje« 
Rions and Cavils of Adverſaries- 

38 Proverbs, Old Saying, an Adage or Wiſe Saying. _ 

9 Parables, Myſteries, dark Sayings, a Reſemblance, Similitude, ot 
a Cmperiſon, | 

40 Preoccupatien, is that whereby the Interruption of the Hearet is 
foreſtall'd 3 as ſome one may ſay, Cc. but I anſwer, 

. 41 Proſopopeia, or Diſſimulstion, is the Diſſembling of a Perſon ſpeaks 
ing; a5, I Sun ſhine not for this, that you being drowſie ſhould ſnore 
ſoundly ; all thoſe Figurative Speeches are to ſtir up Attention, and are 
noted Figures; but among the Figures of Speech, there are ſome « 
above, which do much excel], 

42 Paronomaſia, an Alluſion of Sound to Sound, or Thing to Thing, 
as Deſtructions are Inſtructions. 

43 Polypto:on, Repeating the ſame Words, only varying the Caſe ; 
He maketh one that is mindful of him unmindſul, who minds him 
that which he hath in his Mind. 

, 44 Periphraſir, is that wherein we do not name the Thing, but ſpeak 
— as to ſay, The Parent of Raman Eloquence, meaning thereby 

Icero. 

Aa n — —— . more ſharp by the very 
re-King of it off, as, bur for this Cauſe I wi more, as concer* 
ning theſe Things I will hold wy Peace. ya Im 


a 


. — ____ 
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46 Similes, Things like, ot of the very ſame Faſhion, the Similicude, 
Likeneſs or Reſemblance of Kinds. 

47 Synecdeche, is when u Pore is cake for the Whole, or contrary- 
wiſe — for a Part ; now to theſe Tropes belong Terms as above 
menti 
48 Synommaer, are divers Words made uſe of being of one ot near the 


ing much ener in few Words, 

51 Trees, are Sentences or Words tranſlated from their own Signi- 
fication, to ſignifie ſome other Thing, like or contrary, or at leaſt dif- 
ferenty; that 1s, in ſpeaking, mean one thing, I N 


to 1 in Signification, that wich a double ſtroak (35 it were) the ſame = 
1 may be ſet home more and more faſt ; as to ſay; 
1 = — adviſech, perſi captivareth, and leadeth whither 

| wi 

* 5 Style, is — W — wr ording to the 

L Sub ed 264 way and this Roto king a en 3 

] and mean, 1 in is threefold, a low in and an high gh Style in 

» high, greir Thiogs. 

FJ Sentences, Rades are conciſe and pretty pieces of Wit, contains 

0 
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* 
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«nd W It. | 
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Ronmar, is the Art of Spes! 
Rhetarick, is the Arc of . 


wiſe 6 
1 >, the Act of Reaſoni well. | 
„the Knowledge o SR their Conrſes. 4 

3 Ae, | 


5 or the Analitical Doctrine, is the Acc = of Een Num 


7 Arichnatich, is the Art of N 
8 Architecture, is the A Bolling! 
Military ArchiteSure, the Art of Fortifying. . y 


F or Soldiery. 
— ae and 5 5 chief Parts. 


ir 
. r Fele — * £ 


1 
14 Dioftricks, is the Art of Aſtro 


ments the Diſtance of Sun, Moon, a 7 


„chat cached 0 out by Inftru- 
Planers. 
is Metal © 


ae L 74 J nt) 

15 Moral Philejopby or Ethick, is an Art chat direfts us to aft accore 
ding to right Reaſon, or Yo do as you would be done by, 

1G Geography is a Deferiprion of the Earth and its chief Parts. 

17 Geometry, is the Art of Meaſuring the Earth. 1 0 

18 Gnemonich, or che. Art of Dialling or making Sum- Dials. * 
19 Hydrigrhpty,'« Deſcriprion of the Watets, ially the Ses. 

20 Merar iy fect, Gr, a Science which enquices © the Form and End 
(as Phyſicks do of the Etfictent and Mattet) of Things, the highest / 


Paits of ir treat af God's Spirits, &c. 

21 Muſk, deacheth what belongs to the Theory and Practice of Har. 
many. ; 
2 v M:chanick, a Tradeſman. 14 
23 Mechanick Arts, are chiefly Seven, wiz, Agriculture, Husbandry, J 
Architecture or Buildings, Cloathing, Hunting, Medicine, Military 
D.ſ.zp'ine,end, Navigation; Or its a Science that confidereth the 
rity of moving Forces, and of the Durztion of the Time in which the by 
Morion is performed. . a 

24 Medica; Phy ſick ot Medieine, or the Art of Conſerving and Cu- fl 
ring Humane Bodies. | | 

25 Phyſicks, gr. Natutal Phy loſophy. 

26 Art of Sailing, Ars Nautica, is that art that teacheth to dire « 
Ship through the Sea to che proapoſed Harbour. 

27 Opcicks, Give an Acco f the various Appearances of Objects. 

28 Perſpelliue, the Art Iping the Sight by Glaſſes, Cc. J 

29 Poetry, the Art of Verſes or Poems. 

30 Philoſophy, Gr. Divinity the Love of Wiſdom, or Knowledge in - 
' chings Rational, Natural and Moral. | 

31 The Dofrine of :he Sphere, treats of the Sphere, whethes Natural or 
Artificial. ; 

32 Thcoloygy, is Divinity the Myſtery of Heavenly Things. 

33 Sphericaeal. Triganometry, teacheth us to meaſure Tri les, that it, 
Triangle in the ſurface of the Sphere, made by the Ar of Great 
Circles. 

34 Re#iline Trigonometry, teacheth how to meaſure Triangles made of 
Straight Lines. 

35 Miſcellauies, Collections of various Mutets. | 

36 Claſſick, Authors, School-mens Books | | 

37 Log arithmyr,. Gr. Numbers, which being ficted to proportionabſe 

Numbers, always retains equal Differences. 
' 38 Tachegraphy, ſwite Writing or Short hand, 
19 Apiced ae im, ons Which teaches. or learns the A, B, C. 
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Fables 
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FABLES Engliſh Latin and Greek, 


A Hen that laid gol- 


den Eggs. | 


— — 


Weman having 4 
Hen. 


that laid Eggs of Gold, \ 

/ there was fore. 

: 2 with in her, 

it weeeſary. te 
kill ber: 


but when (ſhe had killed 
her, 
ſhe found her like other 


l the that 1 which 
ſhe had 


The Fable teachith, 
that we ought to content 


our ſebve; | 


with what we have, and 
wet to be tranſported 


with” cayetous defirer. 


— 


| Eagle. 


HE Tortoiſe defired 
the Eagle, 

that be would trach him 
te fly. 

But he Adamwiſbung, 

that it was far ki 
nature : 


9 Aue parientem,!. | 


Hens. 
And hoping to have found | E 


A Tortoiſe and ad | 


| 


Gallins aurum n N 


Mi. 


nam, 


Fender ofe ipſam uri 

us eſle | 

| putavit opartere i lac | 
I ere: 


clim ve: occilifſee, 


iavenit ſimilem reli- 
quis gallinis. 
t — ſe inventu- 


7 


"Ogris xtν e 


pyida TH; A xt, 


» 
us </evas Tix|sgar, 
voulTa7a why dur3; 


zy Ytvobs — moo 
Dew Jv curly) don 

T& vu. 
4 5 dſevare, 
lvenxty 6 far  ace- 

toy 3 


AR uren ie 


. divitiss, 
et iam parvisprivard 


ſuis 


4 Babu! 2 docer, 


quod -portet cdu, | 
tos eſſe | | 
praſenczbus, | 1 


& . 
dicatem effu gets. 
5 90 0 


—_— 


— 


— 


Tefudo & A x 


Pins FER 


ut volte e doceret. 


— 


Tuc vero ad onente, 


7” =. 


p tocul hoc ab naturs 


ejus efle : 
K 2 


E791, | 
»-. Segura 


' MCL & „er. | 


n dti ang 


mals raf 
Thy Glan Qiu- 
7. 


— — 


| Kaan xz ei,, 


Eazy 4578 i 


7, 
TITLE. 7 au Jud d- 


4. 
Ts * 3 r e, 
rh N eee A p- 
Tis G. 


The 


db) 


| 


The other was the * 
importunate. 
H: took bim therefore up 
is bus Talat, 4 
and carried hin aloft, 
After be let him fall. 
But when he came down, 
be wat broken againſt 5) 
Rock. * 
The Fable ſbemr, - 
that many unde them- | 
ſelves, | 
when t hey will not htarken 
to men that give them 
good Counſel.” 


— 
The Blackmore. 


Certain Perſon 
bought 4 Black- 


more, 

Tainking that kit colour 
was ſuch, 

by the negligente of him 
that had him b-fore. 

Ard having taken bim 
home, 

he adminiffred ON 

ner of purgations to 
him, 

ond endcavoured | 

with all waſhing te make 
him white : 

But bes could not change 

bis Celour, 

and bad his labour for 
bi; fans. 


The Fable ſbews, 
that nature url remain 
ws they werf in the le- 


* ut 


+ grinning.” . 
- Bn? 


; * + 8 
erer 


Comprehendit igitur 
eam unguibus, 

& in alum ſuſtulit. 

Deinde demiſit. 

= verd cum 1 
Fr. co oft. 


Fabula oftendir, 
quod multi ſeipſos le- 
ſerunt, 


quum non enſcultave- |, 


rint prudentiotibus. 


M hiops. 


Didem emit E- 


chiopem, 
colorem exiſlimanselſe, 
negligentia ejus qui 


prius eum t. 
Et aſſumpro eo' os 


Fabula indicat, 


manent nature 
eneruntinprin” 
pio. 


Qudd 


| 


'Exeiry ues Ty 5 u 
A 255 L dul Tolg 


ISierd vis - 


7055 Ale u- 


27 1 

n bn 
voce y 38 * 

ten av. . 


Oe n. 

in wirenv of ge 

&s Tein Th 
N. 


«er 


A Wolf and the ola 
Woman- ' 


Hungry Wolf» © 
wen about ſeeking ſome. 
Food. 


But coming to a certain 
Place, 
he heard . Child Weep- | 


ing. 
and an ud Woman ſaying 
to bim, 


This | ame hour. | 
1 thinking the 
old Woman ſpoke 11 
Earneff, 
flaid 4 line ma- | 
wy Hour 
But whew the . 
came, 
be hears the old Woman 


ax, 1 
flattering * CNW, ' blandientem puero, 
* tel & dicentem ei, 

0 % fill, 

f 4 Wh — ber, 11 bus lupus veyerit, 
vr witt Kill him. | ipcerfeciemus I 12 

A fon he Wolf beard Cum hec aud 

this 
away he went (aying,” abi 95 | 
In this Cotragh, * "RIS 
they ſay m YN | ind dicunt, * N 
an de anther.  aliud faciugr. 

9:5 90s it TOO kabel ef eſt adverſos ho- 
mines, 

e their deeds qui faftz non habent | 
verbis teſpondentisa | 


anſwerable 60 their pre- 


wand . 
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60 minus tradam te 
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hac 566 horà. [7 
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A Wicked Man. 
Very wicked Fel- 
— 


went t0 Apollo at Del- 
O5, 
willing to try him. 
Therefore taking a Sgar- 


row in his , 
and hiding it under bit 
| Coat, 

He flood next to the Tri- 


pod, 
| and arked the God, ſays 


Apollo, 

whether is that Living 
or Dead, 

which Il in my Hana? 


that if be Jail "it wire 
cad, | 
he would ſbem the Spar- 


row Alive : 
but if he ſaid be were 
Living 
preſenth affe are bim, 
he would Produce him 
| Dead. 


Dur the God knowing hi; 
Malitious Deſign, | 


faid, A 
It i; not in thy. Powyr, 
to d what thou liftet h. 
Theu doft bold — thing 
that my Dead, 

and thinking to Cenfute 
t be God A . F 


be ed the Sparrow 


des 1.5 bl 
Male ficui. 
Alignus homo, 


ad eum qui eſt Delphis 
venerat Apollinem, 


tentare eum volens. 


[raque cum ſumpſiſſet 
paſſerculũ in manu, 

& eum veſte cum ex- 
iſſet 

Seer Tripodem prox- 


ime, 
& interrogavit deum, 
| dicens, | 


5 ab ſpirar, vel non 


ſpirat, 


quod in manibas fero ? | þ 


volens, 
ut i non ſpirare dice- 


ret, 

vivum oſtendere paſ· 
ſerculum : 

fi autem ſpicare, 


continud ſuffocans, 

wortuum eum pro- 
ferre. 

Sed dens malitioſam 
ejuscognoſcens 
rem, 

dixir, 


Penes te non ſitum eſt; | 


utrum vis facere. 


Non enim vivum con- 


tines, *# 
& deum volens confu- 
aka 


vere mortuum oſtendit. ; 


mer.- | 
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Rules for Conſtrudng. 


1. Read a Sentence, end obſerve the Drife of the Matter. 2. Find 
the Principal Verb, viz. the firſt that is not the Infinitive Mood nor 
hath a Relative or Conjun&ion befo 3+ Find out the Nominative 
Caſe by asking the Queſtion he or . 2 

Rule, 1. Take the Vocative Caſe, or that that ſupplys its Place, as 
Ad verb Conjunction InterjeQtion- 

2+ Take the Nominative Caſe and what depends thereon, as Ad- 
jeQive Gender, Caſe, Gerund. 

3. Take the Verb with what depends on it, as Adverb Infinitive 
Mood Participle Supin. | 

4+ Take Caſual Words in this Order, 1 Thing, 2 Perſen, 3 The reſt 
in order of Caſes, as dedit * mihi * veflem + pignori © te preſente * propris © 
manu Jupiter, o mihi 6 + Fudeniles redderet * Annes, 3 

od e 28 


If any Caſual Word depend on it much, Caſt it back t 

vitam-tuam ſupplicii;-Fuſtis debitiſque reptam * fuge mandast 

6 Interrogationis and Relatives Croſs this Methad alf taken before 
the Verb which they ſhould follow, as * quaniam * ne * fad x 
Nummerum 3 ſerryat 4 in Arca, &c. um 

7. SubjunRive or a Parentheſis muſt be alone Conſtrued and taken 
where the Sence beſt bears, moſt commonly after the Naminative Caſe 
but ſometime in the as ama ; IE, 

8. Alwsys avoid Nonſence in Conſtruipg and breach of Grammar Rule. 


Rules for Parſing. 


1. Read a Sentence then find the Nominative Caſe and the Verb. 
2. By the Rules Enquire what Declenſion, Namber, Gender, Perſon, (pe- 
cies Figure your Nominative Caſe is of. 3. What Conjugation the 
Verb is, and what it maketh in the Perfect Tenſe, in the ſupine, what 
Mood Tenſe Number Perſon, and what kind, Species, and Figure. 
4. Take the next Caſual Word of the Thing, or the next Word before 
govern it; which muſt not be lefe our, but it deſtroys the Sence. 
5. The ſame Obſerve after the like Manner and Order, with the other 
Caſual Words according to their Nature and Rule. 6. If you haven 
Relative put He in the (ame Caſe, and by Conſtruing the Sentence 
may ſee its Government: . If you have an Adjektive Find what L 
clenſion it is of and what Species, what Degree of Compariſon, 
what irs Subſtantive is, unleſs it is put Abſolute jo the Neuter Gender, 
for it hath then none · V. Obſerve in Parſing to Koquire for the Ra) ,, 
whether it ig Greek or Latin. 6 OY 
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There are Twenty Four Letters in the Greek Tongu- 
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